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BLP 16
BLP17M
BLP 26

BLP 27

USER AND MAINTENANCE BOOK en
LIBRETTO USO E MANUTENZIONE it
BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG de
MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO es
MANUEL D'UTILISATION ET DE MAINTENANCE fr
HANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD nl
MANUAL DE USO E MANUTENGAO pt
VEJLEDNING OM BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE da
KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE fi
HEFTE FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD no
ANVANDAR- OCH UNDERHALLSHANDBOK sv
INSTRUKCJA OBSLUGI | KONSERWACJI pl
PYKOBOZCTBO M0 SKCTINYATALIM M TEXHUYECKOMY OBCTIYKVBAHMIO | ru
PRIRUCKA PRO POUZITI A UDRZBU cs
HASZNALATI ES KARBANTARTAS| KEZIKONYV hu
PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE sl
KULLANIM VE BAKIM KITAPCIGI tr
KNJIZICA O UPORABI | ODRZAVANJU hr
NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS KNYGELE It
LIETOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES GRAMATINA )\
KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND et
MANUAL DE UTILIZARE SIINTRETINERE ro
PRIRUCKA PRE POUZITIE A UDRZBU sk
HAPBYHIK 3A U3NON3BAHE W MOAAPHKKA bg
KEPIBHULITBO 3 EKCMNYATAL|IT A TEXHIYHOTO OBCMYrOBYBAHHS uk
KNJIZICOM O UPOTREBI | ODRZAVANJU bs
EMXEIPIAIO XPHEHE KAl ZYNTHPHEHE el
FERAN%R Fi zh
MAATANAHY XSHE TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY XETEKLLINITI kk
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TECHNICAL DATA - DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN - DATOS TEC-
NICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DADOS
TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE DATA
- TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYMECKMUE OQAHHDIE -

TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI - TEKNIK
VERILER - TEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE
DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE UDAJE -

TEXHUYECKM AAHHM - TEXHIUHI OAHI - TEHNICKI PODACI - TEXNIKA

AEAOMENA - #R$% - TEXHUKANDbIK KOPCETKIWTEP

&

MAX

9.000 kcal/h-kkan/y
35.700 Btu/h-BTE/u

13.800 kcal/h-kkan/4
54.800 Btu/h-BTE/u

13.800 kcal/h-kkan/y
54.800 Btu/h-BTE/u

11 16 17M 26
~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B
0 50 Hz-'y 50 Hz-'y 50 Hz-T'y 50 Hz-T'y
0,23 A 0,23 A 0,23 A 0,26 A
53 W-Bt 53 W-Bt 53 W-Bt 60 W-BT
10,5 kW-kBT 16 KkW-kBT 16 kW-kBT 33 kW-kBT

28.400 kcal/h-kkan/y
112.800 Btu/h-BTE/u

10 kW-kBT

8.600 kcal/h-kkan/y
34.200 Btu/h-BTE/u

0,764 kg/h-kr/y

1,16 kg/h-kr/y

1,16 kg/h-kr/y

2,4 kg/h-kr/v

300 m3/h-m3/y

300 m3/h-m3/y

300 m3/h-m3/y

1.000 m3/h-m3/y

SOSIIS S L2

300 700 1.500
mbar-mbap mbar-m6ap mbar-mbap
30 70 150
kPa-klMa kPa-klMa kPa-klMa
o l38/p
LGl

AT 1,5m-m:<70K
IP 44

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you
must connect.




TECHNICAL DATA - DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN - DATOS TEC-
NICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DADOS
TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE DATA
- TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYECKMUE OQAHHDIE -

TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI - TEKNIK
VERILER - TEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE
DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE UDAJE -

TEXHUYECKM OAHHM - TEXHIUHI OAHI - TEHNICKI PODACI - TEXNIKA

AEAOMENA - £ R2%# - TEXHUKANDbIK KOPCETKIWTEP

&

MAX

23.200 kcal/h-kkan/4
92.200 Btu/h-BTE/u

23.200 kcal/h-kkan/4
92.200 Btu/h-BTE/4

28.400 kcal/h-kkan/y
112.800 Btu/h-BTE/u

45.600 kcal/h-kkan/4
181.000 Btu/h-BTE/u

27 27M 33M 53M 73M
~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B
° 50 Hz-l'y 50 Hz-l'y 50 Hz-l'y 50 Hz-l'y 50 Hz-l'u
0,26 A 0,26 A 0,26 A 0,48 A 0,95A
60 W-BT 60 W-BT 60 W-BT 110 W-BT1 218 W-BTt
27 kW-kBT 27 kW-kBT 33 kW-kBT 53 kW-kBT 73 kW-kBT

62.800 kcal/h-kkan/u
249.300 Btu/h-BTE/u

20 kW-kBT

17.200 kcal/h-kkan/4
68.200 Btu/h-BTE/u

18 kW-kBT

15.500 kcal/h-kkan/y
61.500 Btu/h-BTE/4

36 kW-kBT

31.000 kcal/h-kkan/u
123.000 Btu/h-BTE/u

49 kW-kBT

42.100 kcal/h-kkan/4
167.100 Btu/h-BTE/u

1,87 kg/h-kr/u

1,87 kg/h-kr/u

2,4 kg/h-kr/v

3,78 kg/h-kr/4

5,02 kg/h-kr/4

700 m3/h-m3/y

700 m3/h-m3/y

1.000 m3h-m3/4

1.450 m3h-m3/4

2.300 m3h-m3/y

1.500 750+1.500

mbar-mbap mbar-mbap
150 75+150
kPa-klMa kPa-kla

ISB/P

AT 1,5m-m:<70K
IP 44

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you

must connect.




TECHNICAL DATA - DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN - DATOS TEC-
NICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DADOS
TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE DATA
- TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYECKUE QAHHDIE -

TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI - TEKNIK
VERILER - TEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE
DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE UDAJE -

TEXHUYECKM AAHHM - TEXHIUHI OAHI - TEHNICKI PODACI - TEXNIKA

AEAOMENA - #R$% - TEXHUKANDbIK KOPCETKIWTEP

&

MAX

28.400 kcal/h-kkan/4
112.800 Btu/h-BTE/u

28.400 kcal/h-kkan/4
112.800 Btu/h-BTE/u

45.600 kcal/h-kkan/4
181.000 Btu/h-BTE/u

62.800 kcal/h-kkan/u
249.300 Btu/h-BTE/4

26DV 33DV 53DV 73DV 103M DV
~110/240 V-B ~110/240 V-B ~110/240 V-B ~110/240 V-B ~110/240 V-B
c 50 Hz-T'y 50 Hz-T'u 50 Hz-T'y 50 Hz-T'y 50 Hz-T'y
0,71/0,54 A 0,71/0,54 A 0,90/0,56 A 1,64/0,98 A 3M1,2A
81/124 W-Bt 81/124 W-Bt 103/128 W-BT 188/225 W-BT1 330/300 W-BT1
33 kW-kBT 33 kW-kBT 53 kW-kBT 73 kW-kBT 103 kW-kBT

88.600 kcal/h-kkan/u
351.700 Btu/h-BTE/4

18 kW-kBT

15.500 kcal/h-kkan/4
61.500 Btu/h-BTE/u

36 kW-kBT

31.000 kcal/h-kkan/y
123.000 Btu/h-BTE/u

49 kW-kBT

42.100 kcal/h-kkan/4
167.100 Btu/h-BTE/u

57 kW-kBT

49.000 kcal/h-kkan/4
194.500 Btu/h-BTE/u

2,4 kg/h-kr/4

2,4 kg/h-kr/4

3,78 kg/h-kr/4

5,02 kg/h-kr/4

6,66 kg/h-kr/4

1.000 m3/h-m3/y

1.000 m3/h-m3/y

1.450 m3/h-m3/y

2.300 m3/h-m3/y

3.260 m3/h-m3/y

O (N e

L
P
LGl

1.500 750+1.500 750+2.000
mbar-m6ap mbar-m6ap mbar-mbap
150 75+150 75+200
kPa-klNa kPa-klNa kPa-klMa
|3B/P

AT 1,5m-m:<70K
IP 44

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
1%, tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you

must connect.




TECHNICAL DATA - DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN - DATOS TEC-
NICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DADOS
TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE DATA
- TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYECKMUE OQAHHDIE -

TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI - TEKNIK
VERILER - TEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE
DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE UDAJE -

TEXHUYECKM OAHHM - TEXHIUHI OAHI - TEHNICKI PODACI - TEXNIKA

AEAOMENA - £ R2%# - TEXHUKANDbIK KOPCETKIWTEP

&

MAX

28.400 kcal/h-kkan/4
112.800 Btu/h-BTE/u

45.600 kcal/h-kkan/4
181.000 Btu/h-BTE/u

62.800 kcal/h-kkan/y
249.300 Btu/h-BTE/4

33E 53E 73E 103E
~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B
c 50 Hz-T'u 50 Hz-T'u 50 Hz-T'y 50 Hz-T'u
0,32 A 0,55A 1A 1A
74 W-BT 126 W-BTt 230 W-Bt 230 W-Bt
33 kW-kBT 53 kW-kBT 73 kW-kBT 103 kW-kBT

88.600 kcal/h-kkan/u
351.700 Btu/h-BTE/4

18 kW-kBT

15.500 kcal/h-kkan/4
61.500 Btu/h-BTE/u

36 kW-kBT

31.000 kcal/h-kkan/4
123.000 Btu/h-BTE/u

49 kW-kBT

42.100 kcal/h-kkan/4
167.100 Btu/h-BTE/u

57 kW-kBT

49.000 kcal/h-kkan/4
194.500 Btu/h-BTE/u

2,4 kg/h-kr/4

3,78 kg/h-kr/4

5,02 kg/h-kr/4

6,66 kg/h-kr/4

1.000 m3¥h-m3/4

1.450 m3h-m3/y

2.300 m*/h-m*/4

3.260 m3/h-m3/y

750+1.500 750+2.000

mbar-mbap mbar-mbap
75+150 75+200
kPa-klMa kPa-klMa

|3B/P

AT 1,5m-m:<70K

IP 44

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you

must connect.




TECHNICAL DATA - DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN - DATOS TEC-
NICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DADOS
TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE DATA
- TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYMECKMUE OQAHHDIE -

TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI - TEKNIK
VERILER - TEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE
DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE UDAJE -

TEXHUYECKM AAHHM - TEXHIUHI OAHI - TEHNICKI PODACI - TEXNIKA

AEAOMENA - #R$% - TEXHUKANDbIK KOPCETKIWTEP

&

MAX

23.200 kcal/h-kkan/4
92.200 Btu/h-BTE/u

28.400 kcal/h-kkan/4
112.800 Btu/h-BTE/u

45.600 kcal/h-kkan/4
181.000 Btu/h-BTE/u

62.800 kcal/h-kkan/y
249.300 Btu/h-BTE/4

27ET 33ET S53ET 73ET 103ET
~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B ~220-240 V-B
c 50 Hz-T'y 50 Hz-T'uy 50 Hz-T'y 50 Hz-T'y 50 Hz-T'u
0,32 A 0,32 A 0,55A 1A 1A
74 W-Bt 74 W-Bt 126 W-Bt 230 W-Bt 230 W-BT
27 kW-kBT 33 kW-kBT 53 kW-kBT 73 kW-kBT 103 kW-kBT

88.600 kcal/h-kkan/u
351.700 Btu/h-BTE/4

20 kW-kBT

17.200 kcal/h-kkan/4
68.200 Btu/h-BTE/u

18 kW-kBT

15.500 kcal/h-kkan/4
61.500 Btu/h-BTE/u

36 kW-kBT

31.000 kcal/h-kkan/y
123.000 Btu/h-BTE/u

49 kW-kBT

42.100 kcal/h-kkan/4
167.100 Btu/h-BTE/u

57 kW-kBT

49.000 kcal/h-kkan/4
194.500 Btu/h-BTE/4

1,87 kg/h-kr/u

2,4 kg/h-kr/4

3,78 kg/h-kr/4

5,02 kg/h-kr/4

6,66 kg/h-kr/4

700 m3/h-m3/y

1.000 m3h-m3/y

1.450 m3h-m3/y

2.300 m3/h-m3/4

3.260 m3/h-m3/y

SOSHIS I AL 2

750+1.500 750+2.000

mbar-mbap mbar-mbap
75+150 75+200
kPa-klMa kPa-klMa

F

|3B/P

AT 1,5m-m:<70K
IP 44

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you

must connect.
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COOEPXAHME

1... | OMIMCAHUE

2... |[IPEOOCTEPEXEHUA

3... |BUf TOIJINBA

4... |INOAKITKOYEHWE N 3AMEHA TA30BOIO BAJIJIOHA

5... |[NOAKITOYEHWUE K UCTOYHUKY NMUTAHUA

6... | BAXKUIAHUE MAHYAJIbHbIX MOAOEJNEN (... /...M/...DV / ...M DV)
7... | BAXKUIrAHUE 3JIEKTPOHHbIX MOAEJEN (...E / ...ET)

8... | PErYIJisiUnA riPON3BOAUTEIIbBHOCTU ObOIPEBA

9... |BbIKITIOYEHUE MAHYAJIbHbIX MOOEJIEU (.../...M /...DV / ...M DV)
10... | BbIKJIIOYEHUWE SJIEKTPOHHbIX MOLEJEMN (...E / ...ET)

11... | OYUCTKA U TEXOBCJ1Y>KUBAHUE

12... | NTIOAKITOYEHWE KOMHATHOIO TEPMOCTATA (...E / ...ET)

13... | YCTPAHEHWE lNPOBJIEM

»>1. ONMUCAHMUE
[aHHbIN

BAXHO: NEPEAQ HAYAJIOM MOHTAXA, 3ANYCKA UITU PABOT
MO TEXOBCINYXXUBAHMIO NPUBOPA CINIEQAYET BHUMATENbBbHO
O3HAKOMMUTbCA C AAHHOU UHCTPYKLUMEW. HENPABUJIbHAA

IKCNNYATALMA MOXET CTATb NPUYMHOU CEPbE3HbIX
TENECHbIX NOBPEXOEHUW. OAHHYIO MHCTPYKLIMIO CIIEAYET

COXPAHUTDL C LEJIbIO UCNOJIL3OBAHUA B BYOVLIEM.

3HaHUM UM ONbITA,

npubop  aTo NepeHoCcHoM

3a MUCKn4yeHUem
cny4yaeB, Korga 3a MUX pa60T017| cneguTt

oborpeBatenb Bo3ayxa, paboTawowuii Ha
XMOKOM rase; XapakTepHble O0COBEHHOCTU

3TO MNOMHOE  WCMONb30BaHWE  TOMMMBA,
a Takke obmeH Tenna 6narogaps
HEenocpeaCcTBEHHOMY CMELUNBaHUIO

BXOASILLEro Bo3ayxa ¢ NpoayKTaMmn CropaHust.
Mpnbop WMEET npakTUYHYD PYy4vKy Ans
yaobcTea npu nepemeleHnn. OborpeBaTenb
npousseneH cornacHo Hopme EN 1596.

> > 2. NPEAQOCTEPEXEHUA

>ABA)KHO: He cnepyet ynotpebnsatb
3ToT npubop Ana obGorpeBa AOMOB U
XWMNbIX MNOMELUEeHWN; UCNonb3oBaHWE B
30aHMAX OOLWeCTBEHHOro Mnonb30BaHUA
AOIMKHO COOTBETCTBOBAaTb MOJIOXKEHUAM,
KOTOpble AEeUCTBYHOT B JaHHOWN CTpaHe.

>ABA)KHO: NMpubop He npeaHa3HayeH
ANA UCNONb30OBaHMA nuuamMu (BKNro4vas
aeten) ¢ PU3NYECKMMU U YMCTBEHHLIMMU
HepgoCTaTKaMu, UNUIIMLLIAMU, HE UMEIOLLMMUN

nuuo, oTBevawllee 3a Ux 6e30nacHOCTb.
OeTn AOoMKHblI ObITb MOA MNOCTOAHHLIM
NPUCMOTPOM AN YBEPEHHOCTU, YTO He
urparotcss npubopoMm. XXMBOTHble He
OOJMKHbI UMEeTb KOHTaKTa ¢ NpMGopomMm.

V&BA)KHO:

HenpaBunbHas
aKkcnnyartauma  oborpeBaTensi  MOXeT
CcTaTb NPUYMHON  TpaBM, OXOrOB,

B3pbiBa, NOPaXeHUsI TOKOM, OTpaBlieHUs
unu cmepTenbHbiX ucxopoB. [lepBble
CUMNTOMbI oTpaBreHuA OKUCbIO
yrnepoga NnoxoXu Ha CMMNTOMbI rpunna
C ronoBHOW OOSbIO, FONIOBOKPYXEHUEM
u/vnu ToWHOTON. ATU CUMNTOMbI MOFYT
ObiTb  pe3ynbTaTtoM  HenpaBWUIIbHOIO
dyHKUnoHupoBaHusa npubopa. B CITYHAE
NOABINEHUA  YKA3AHHbLIX  BbILWE
CUMMNTOMOB CNEOYET HEMEQOJIEHHO
BbIUTU HA CBEXWUW BO3QYX, a Takke
nopy4mTb PEMOHT oborpeBarens,
obwascb B NYHKT Npoaaxu.



PABA)KHO: Bce pabotbl, cBsi3aHHble
C OYMCTKOW, TexobcnyxumBaHNEM MU
peMoHTamMun, KOTopble TpebyrT aocrtyna
K noaysnam, CO34aloWMM OMacHOCTb

(Hanpumep, 3amMeHa nNOBpPEXAEHHOro
npoBoda nNWUTaHUA) AOONXHblI ObITb
BbINONMHEHbI npousBoauTenem,

nocnenpogaXxHbim CEepPBUCHbLIM
NYHKTOM WX JIMUOM C NOAOOHbLIMMU
KBanudmkaymamm MaKCUMarnbHO
6e3onacHbIM cnocobom, paxe ecnu
npeaycMOTPEHO OTKIIIoYeHue npubopa ot
rMaBHOro MCTOYHUKA NMUTAHUS.
»2.1.4106bl nNpPaBWNBHO W 3KOHOMHO
nonb3oBaTbCcs Npnbopom cnegyet cobnogatb
NMONOXEHNSA U HOPMbI, KOTOPbIE OENCTBYIOT B
AaHHOW CTpaHe.

» 2.2.[1nanpaBunbHon paboTbloborpeBarterb
TpebyeT COOTBETCTBYIOLLErO  KONM4ecTBa
cBexero Bo3ayxa. [1oaTomy oH npegHa3HaveH
ANS UCNONb30BaHNA BHE NMOMELLEHNA UM B
NMOMELLEHUSX C XOpOoLlen BEHTUNAUMEN, rae
obecneyeHO COOTBETCTBYHOLLEE KONMYECTBO
Bo3ayxa. COOTBETCTBYIOLLYID BEHTUMALNIO
MOXXHO obecneynTs, npucnocabnueas
oborpeBaTenbHYOMOLWHOCTL  Npubopa K
nnowaan nomMeLleHns B COOTBETCTBMM CO
cneaywowen nponopuunen: 1 mM® Ha Kaxable
100 BT mowHocTn. HM B kOem criydae He
pekomMeHayeTcs, 4ToObl nomewieHne 6bino
MeHblle, Yem 100 m3. CooTBeTCTBYOLLUI
obmeH Bo3gyxa MOXeT ObITb obecneveH
Gnarogapsi BEHTUNSILUMOHHOMY OTBEPCTUIO,
COOTBETCTBYHOLLEMY cnegyoLwmm
TpeboBaHusaM: BenuunHa 25 cm? Ha 1 kBT
oborpeBaTtenbHoM  (MMHUMYM 250 cm?)
MOLLHOCTW, pasMeLLeHne TOYHO Mexay
BEPXHEM W HWKHEW 4acTblo MOMELLEHUS.
MoHTa)x OOfmKeH COOTBETCTBOBATb HOpMawm,
KOTOpble [OEWCTBYOT B [OdaHHOW CTpaHe,
BMECTE C TEXHUYECKMMN HOPpMaMK, a Takke
NMONOXEHNSAMM MO OXpaHe Tpyaa U TEXHUKE
©e30nacHOCTU M NPOTUBOMNOXKAPHOWM 3aLLNTHI.

» 2.3.lNpunbop MOXET CNYyXuTb
UCKITIOYNTENBbHO KAk  WUCTOYHUK  ropsiyero
Bosgyxa (pexum oborpeBa) wnu  Kak

BEHTUNATOP (PEXNM BEHTUNALUKN, KacaeTcs
MOAENEN, OCHALLEHHbIX 3TON (YHKUMEN).
Cnepyert cTporo cobntogaTb 3TU yKasaHus.

> 2.4.llponsBoguTeris He HeCeT HUKaKou

OTBETCTBEHHOCTU 3a noBpexageHus
nMvyulecrtea WIIN TeEJleCHble NOBPEXOEHUA,
KOTOpble BO3HUKIN B pesynbraTte

HenpaBWibHOW 3KcnnyaTaumm npnbopa.

P 2.5.060rpeBarenb MOXeT paboTaTb TONbKO
Ha KOHKPETHOM, CTPOro OnpeaereHHOM
Tonnmee, Gyayyn NoACOEOUHEHHBLIM K TOKY
C napameTpamMu HanpsbKeHWs, NodaHHbIMM
Ha HOMWHaNbHOM LUUTKE, MPUKPENIIEHHOM K

npnbopy.
»2.6.Cnegyet ybeoutbcs, 4TO npubop
NOAKIOYEH K COOTBETCTBYHOLLEMY

NCTOYHUKY 3NEKTPUYECKON CETU, NMeoLLEMY
AnddepeHumnanbHbIN BeIKNOYaTenb, a Takke
COOTBETCTBYIOLLIEE 3a3eMIIeHNe.

» 2.7.CnegyeT nonb3oBaTbCsA YONMUHUTENEM
C COOTBETCTBYIOLLNM 3a3EMISIEHNEM.

» 2.8.06orpeBatensb AOIMKEH ObITb
YCTaQHOBIIEH Ha CTabUNIbHOM W CTOWKOM
K BO30EWCTBMIO OrFHS OCHOBaHUKM, 4YTOOBbI
HMBENUPOBAaTb PUCK NoXapa.

P 2.9.3anpeLlaeTcsa aKkcnnyarauna npudbopas
noasarnax v noMeLLEeHUsX Noa NOBEPXHOCTbIO
3emMnu.

» 2.10.3anpeLlaercs aKkcnnyartauus
npubopa B MecTax CKnaampoBaHUs Kpacok
N pacTBopuTenen, a Takke Tam, rge Moryt
UMETb MeCTO  JlerkoBocnnameHsLwmecs
rasbl Unv napsbl.

»2.11.Ecnn oborpesatenb uMcnonb3yercs
BONM3M  MMNPErHMpOBaHHOIMO  OpeseHTa,
MNOMNOTHSAHbIX LUTOP nnu NoAo06HbIX
mMaTepuanos crnegyet o6aymaTtb NpUMEHeHne
AOMNOMHUTESNbHBIX OrHEYNOPHbLIX 3NEMEHTOB
3alunThI. Cnenyert y6eauntbes, yTo
HarpesatoLnecs 4yactm npubopa HaxoaaTcs
Ha COOTBETCTBYIOLLEM  pPaCCTOSHUM  OT
NEerkoBOCMNIaMeHSIOLLMXCA mMaTepuanos
(TkaHn, ©Oymara, gpeBecuHa W T.4.) Wnn
HETEPMOCTOMKMX  MaTepuanoB  (BKroYas
NpOBOA NUTaHMUS); 3TO PACCTOSTHUE HU B KOEM
cnyyae He MOXeT OblTb MeHbLUE, YeM 2,5 M.
P 2.12."a30BbIN GannoH criegyeT yCTaHOBUTb
B 6Ge3onacHOM nMonoxeHun 3a npubopom
(Pnc. 1). Oborpeatenb HUKOr4a He MOXET
ObITb NOBEPHYT B CTOPOHY BannoHa (Puc. 2)
» 2.13.NoToK BO34yxa yepes
BEHTUNSALMOHHYIO BXOOHYI LWenb (c3agm),




a Takke BEHTUNSALMOHHYIO BbIXOOHYIO LLEMb
(cnepegn) He MOXET MMETb NPEensaTCTBUM
(Puc. 3). He cneagyer noagkniouyatb K
oborpeBaTeniio  HUKaKMX BEHTUNALMNOHHbIX
npoBoaoB. Cnenyet ydeantbCcs, YTO BXOAHbIE
OTBEPCTUS BO3AyXa, PacroriOXeHHble npwu
OCHOBaHUM HW 4YeM He 3aKpbiTbl (Kacaetcs
Mogenen, B KOTOPbIX MPUMEHEHO Takoe
peLueHue).

» 2.14.Ecnn oborpeBaTenb He BKMYaeTcs
WNK BKIKOYAETCS HE B COOTBETCTBUN CHOPMOW,
cnegyet obpatuTbCA K COOTBETCTBYHOLLEMY
pasgeny (Pa3a. 13 «PELLEHVE MNPOBJIEM»).

»2.15.Npn  BknovyeHHOM  oborpesaTene
Henb3s NPOBOAMTbL HUKAKMX paboT no
TEXoBCNyXMBaHUIO nnu nepemeLlatb
oborpeBarternb.

» 2.16.He3aBNCMMOOTTOrO, 3KCNyaTUpyeTcs
npubop wnM HeT, crnegyeT NpoBepsTb

ra3oBblii MPOBOA Ha NpegMeT UCMPaBHOCTU
(pasgaBneHHbIN, NepekpyyYeHHbIn, 3arHyThin).
» 2.17.Ecnu BbI NOYyBCTBYyeTe 3anax rasa,
cnegyetr HemMenrneHHO BbIKMAYUTL Npubop,
NepekpbITb ra3oBbll  OanmoH, OTKMAYUTL
oborpeBatefnib OT CETU 3NEKTPONUTaHUS,
nocre 4yero ob6patuTbCs B NYHKT CEPBUCHOMO

obcnyXmBaHus.
»2.18.Ecnn  nosBuTCA  HEobxoaMMOCTb
3aMeHbl  rasoBoro nposoga, cregyet

NPUMEHUTb AracTUYHbLIN NpoBoAd, cobnogas
Npu 3TOM MECTHble nNpeanucaHus B 3TOW
obnactn. a3oBbli NPOBOA AOMKEH MMETb
AnvHy 1,5 m.

»2.19.Ecnn  npubop  ynpaBndetcs C
MOMOLLBbID TepMocTata (JononHuTeNbHas
onuus), oborpeBaTterib MOXET BKMOYaTbCS B
NPON3BONILHOM MOMEHTE, eCrnu Temneparypa
CHU3UTLCSA U ByaeT MeHbLUe YCTaHOBNEHHOWM
BESTMYUHbI.

»2.20.B nepuoa, Korga npubop He
ncnonb3yeTcs B TedeHne bonee AnnTenbHOro
BpeMeHu, ero cnegyer OTKNIOYUTL  OT
3ANEeKTPUYEeCcKon CeTu, NepeKkpbiTb Nogady rasa,
OTKIMIOYMTb ra3oBbIv NPOBOS, OT oborpeBaTens
N 3aKpbITb OTBEPCTUE NOCTYNNEeHUs rasa.

» 2.21.Npnbop [OMKEH KOHTPONMPOBaTbLCH
Ha npegMeT MpaBWUMNbHOCTU  OENCTBUSA
nepcoHanoM nocnenpogaxHoro cepBUCHOro
oBCnyXmMBaHUA Kak MMHUMYM pa3 B rogy unm
Nno mepe HeobXoauMOCTM.

> > 3. BUA TOMJNIUBA
CnegyeT mMcnonb3oBaTb UCKMHOYUTENBHO ras
ZE] ISB/P.

> > 4. NTOAKNIOYEHUE U SAMEHA
FA30BOIro BAJIJIOHA

[a30BbI  GannoH crnegyer 3amMeHATb B
OTKPbITOM  MNPOCTPAHCTBE, Ha  CBEXEM
BO34yXe, BOAnM OT MCTOYHWKOB Tenna unu
OrHS..

NCKniounTenbHO  NEpPeYnCrieHHOe  HUXKe
obopynoBaHMe MOXET WCNONb30BaTbCs C
Lenblo MoAKMYeHna rasoBoro OanmnoHa kK
oborpeartento:

*ONacTUYHbIN NPOBOA XXMOKOro rasa.
*Perynatop paBneHna rasa BMeCTe C
BeHTMUNem 6e3onacHocTu.

CNEOYET NPOBEPUTb, HET JIK HA

FASOBOM TMNMPOBOAE KAKUX-ITUBO
TPELWUH. B CITYHYAE HEOBXOOAUMOCTHU
3AMEHDbI FA30BOIO NMPOBOMA,
CNEOYET UCMNOJNIb30OBATb

ANACTUYHbLIA HAMOPHbLIA NPOBOL,
COOTBETCTBYHOLIUA OEUCTBYIOLLMM
NMPEOMACAHUAM.

» YT100bI MOACOEaMHUTb ra3oBbI H6anmoH K
oborpearento:

NMPUMEYAHMUE: BCE BUHTbI JIEBbIE, T.E.
ANMEMEHTbI CIEAOYET OOKPYYUBATb
NMPOTUB YACOBOW CTPEJIKW.

» 4.1.1NpukpyTUTb  rasoBblin  NPOBOL, K
oborpesatento (Puc. 4).

» 4.2.YCTaHOBUTb perynaTtop AaBreHnd Ha
razoBom GannoHe. YoeanTbcs, 4To perynatop
nmeetr npoknagky (ecnu Tpebyetcsa npu
AaHHoMm Buae nogcoenuHenus) (Puc. 5).

» 4.3.pukpyTUTb  rasoBblin  NPOBOL, K
perynaTtopy aaenexnus (Puc. 6).

» 4.4.0TKpYTUTb BEHTUITb ra3oBoro GannoHa

(Pwvc. 7).
» 4.5.HaxaTtb KHOMKY BKNHOYEHNA
Ha perynatope (Puc. 8). [lposeputb

COeQNHeHNss Ha npeaMeT MMOTHOCTU C
MOMOLLbIO MbINIbHON BOAbl: 0bpasytowmecs
Ny3blpbkM CBMAETENLCTBYIOT 00 yTeuke rasa
(Pvc. 9). JonyckaeTca coeguHeHwe mexay
cobor HEeCKONnbKMX ras3oBbiXx OanmnoHoOB C
Lienbio Nofy4YeHns MakCMMarnbHOro BpeMEHM
pabotbl. [lpM  MowHOCTM oborpeBa Ao



33 kBT pekomeHgyetca npumeHeHne 30
KMNorpamMoBbIX ra3oBbix 6annoHos. Ceblwwe
33 kBT cnegyeT npumeHAaTb 6annoH 6onbLuero
obbema. PekomeHayeTcs UCNONb30BaHUE
rasoBblx  ©annoHOB  COOTBETCTBYHLLENO
obbema, 4YTobbl NpeaoTBpaTUTL NPOGnemsI,
Bbl3BaHHbIE OTCYTCTBMEM  3arasvpoBaHUA
Tonnuea. lNpunaraemeln perynatop unu ero
9KBMBANEHT AaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBUTb
COOTBETCTBYHOLLME BEMNYMHBI AABMNEHUS, NPU
KoTopbIX Npubop byaet pabotaTe NpaBubHO
(CM.: HOMUHanNbHbIM LWNTOK Ha oborpesatene).

> » 5. NOAKNIOYMEHME K
UCTOYHUKY NMUTAHUA

CNEOYET NPOBEPUTb, MNPABUIIbHO
nn  3A3EMJIEHA  JNEKTPU4YECKAA
NMPOBOOKA.

Mepen nogkrntodeHnem npubopa K NCTOYHUKY
nUTaHnacneayeTybeanTbes, YTOHanNpsHkeHue
TOKa COOTBETCTBYET [aHHbIM, YKa3aHHbIM
Ha HOMWHanNbHOM LWKTKe oborpesaTens.
MogknioyeHne K UICTOHHUKY nuTaHuns (Puc.10)
[AOMKHO ObITb BbINOMIHEHO B COOTBETCTBUU C
AEeVCTBYIOLMMN NpeannucaHnsMu.

> » 6. 3AXKUTAHME MAHYAIJIbHbBIX
MOJENEM (... / ...M / ...DV / ...M DV)

BAXHO: B cny4yae mopeneu ..DV / ..M
DV cnegyetr npoBepuUTb MNOSIOXEeHUe
nepeknioyarens TpaHcdopmaTopa
(220-240B / 110-120B) (Puc. 11).
Ecnun  HanpsbkeHue,  ycTaHOBREHHoOe
Ha npubope, He COOTBETCTBYET
Hanps>XeHUH UCTOYHUKA MUTaHUA, ero
cnepyeTt otperynupoBaTtb. OTKpyTUTL 2
BMHTa Kpbiwku (Puc. 12), nepectaBuTb
nepeknioyaresnb B nonoxeHue
HanpsxeHus, COOTBETCTBYHOLLEro
MCTOYHUKY nuTaHua (Puc. 13), nocne yero
NOBTOPHO NPUKPENUTb KpbILWKY (Puc. 14).

e 6.1. PEXXMM OBOI'PEBA:

» 6.1.1.YcTaHoBuTb nepekntoyatens «O/l» B
nonoxeHun «I» (Puc. 15).

»6.1.2.Haxatb 0O ynopa W npuaepxarb
KHOMKy rasa (Pwvc. 16)

» 6.1.3.Heckonbko pa3 Haxatb A0 ynopa
KHOMKY  Nbe303axkuranku (Pwc. 17),

OOHOBPEMEHHO MpuaepxuBas KHOMKY rasa
(Puc. 16).

» 6.1.4.[Nocne TOro, Kak pasroputca niams,
cnegyeT B TedeHue 15 cekyHn npuaepxaTb
KHONKy ra3a (Puc. 18).

» 6.1.5.0TnycTnTb KHONKY rasa (Pwuc. 19).

B cnyyae oTknoyeHUs Toka Unm OTCyTCTBUSA
rasa B razoBom 6annoHe npubop OTKNIUnTCA
N He BKINIoYMTCA aBTomMartumyecku. Ero cnegyet
BKITIOYMTb BPYYHY0, MOBTOPAS npoueaypy
3anycka.

Ecnu oborpesatens He BKItovaeTcs, cnegyet
obpaTUTLCA K COOTBETCTBYHOLLEMY pasgeny
(Pa3g. 13 «PELWLEHUE MNPOBJIEM»).

e 6.2. PEXXUM BEHTUNALIUMN
Mpubop MOXHO TaKke  MCMNOMb30BaTb
Kak BeHTuUnaTop. [logkntounte npubop K
anekTpuyeckon cetn (Puc. 10) n yctaHosute
nepekntoyatens «O/l» B nonoxeHun «l»
(Puc. 15).

BAXHO: B cnyvyae, korga npubop
pabotaeTr B pexume oborpeBa, nepepg
nepeKkrioyYeHneM B PEXUM BEHTUNALUU
cnepyeT BbIKNMIOYUTL Npubop, AencTByA

B COOTBETCTBUMN c npoueaypoun
Ans  MaHyanbHbIX Mopenen [Pa3p.
9 «BbIKIMTKOYEHUE MAHYAIbHbIX

MOJENEMN (.../ ..M/ ...DV / ..M DV)»].

> > 7. SBAXKUFAHUE IJIEKTPOHHbIX
MOJOENEM (...E / ...ET)
»7.1.YctaHoBUTE nepekntodatens «O/l» B
nonoxeHun «I» (Puc. 15).

» 7.2.Haxatb kHonky «RESET» (Puc. 20).
Mpubop HayHeT npouedypy aHanuaa;
3axkuraHue npounsounget no ncrevyeHmn 20+30
cekyHa (CM. cxemy (pyHKLUMoHMpoBaHusa Puc.
21).

B cniyyae oTknoyeHus Toka unm oTCyTCTBUS
rasa B ra3oBom 6ansioHe Nnpnbop OTKNHYUTCH
N BKNHOYUTCA aBToOMatmyeckn. Ero cnegyet
BKMIOUNTb  BPYYHYH, HaXuMmas  KHOIMKY
«RESET» (Puc. 20).

Ecnu oborpeBatens He BKItovaeTcs, cnegyet
obpaTUTLCA K COOTBETCTBYHOLLEMY pasgeny
(Pasg. 13 «PELUEHUE MPOBJTIEM»).




NMPUMEYAHUE: Ecnu obGorpeBaTenb
BbIKITIOYMTCA B pe3yrnbrarte cpabaTbiBaHUs
TepMocTarta (nononHuTenbHasn
onuus), nNpuMbop BKMKYUTCA MNOBTOPHO
aBTOMaTM4YeCKN, Korga TemnepaTypa
CHU3NTCA HUXe yCTaHOBJIeHHOMN
BE€NUYMHDI.

> > 8. PErynauums
nMPOMUM3IBOAMUTEJIbBHOCTU
OBOIrPEBA

MpoussoguTenbHOCTb  oborpeBa  MOXHO
perynupoBatb B 3aBUCMMOCTM OT Tuna
oborpesartensi. MponsBoanTENBHOCTL
oborpeBa MOXHO perynmpoBaTtb C NOMOLLbO
PYYKW, pacrnonoxeHHon Ha oborpesaTtene
(Puc. 22) wnn c nomouwbio perynsatopa
AaBeHNs rasa, KOTOpbI HaxoauTCa Ha
bannoHe c rasom (Puc. 23) - B 3aBUCMMOCTH
OT Mogenu.

> » 9. BbIKJTIOMEHME
MAHYANbHbIX MOAEJEM (... / ...M /
...DV / ...M DV)

» 9.1.3aKpbiTb BEHTUNb ras3oBoro GannoHa
(Pwuc. 24).

» 9.2.BeHTUnatop Jo/mkeH ObiTb BKIHOYEH
ewe B TedeHne okorno 60 cek., 4TOObI
NPeaoTBpaTUTL BHYTPEHHWE MNOBPEXAEHUS
B pe3ynbrate neperpeBa (BHYTPEHHee
oxnaxgeHue oborpesarens).

» 9.3.YctaHoBuTb nepekntovatens «O/l» B
nonoxeHun «O» (Puc. 25).

» 9.4.OTKNIOYUTb npnbop oT cetu
anektponuTtaHus (Puc. 26).
» 9.5.0TkntounTb Npnbop OT  rasoBOro

nposoga (Puc. 27-28-29).

» > 10. BbIKITIOMEHUE
39NEKTPOHHbIX MOAEJEM (...E /
«.ET)

» 10.1.YcTaHoBuTb nepekntoyatens «O/l» B
nonoxeHun «O» (Puc. 25). Nnams noracHer,
a npubop HayHeT ¢hady NOCT-BEHTUNALUMN.
CnegyeT nogoxgatb OO KOHUa UMKAa BO
n3bexaHne BHYTPEHHUX MOBPEXOEHUA B
pesynbraTe neperpesa (Npouecc NPoNCXoauT
aBTOMaTMyeckun, 1 MOXeT Anutbcs oT 50 cek.
A0 5 MUH. B 3aBUCMMOCTU OT BHYTpeHHewn/
BHELLHEN TemnepaTypbl npnbopa).

» 10.2.OTKPYTUTb BEHTUITb ra30BOro bannoHa

(Puc. 24).

» 710.3.0TkntounTs  nNpubop  OT  cetu
anekTponuTtaHua (Puc. 26).

» 10.4.0TkntouMTb  NpUBOP OT  rasoBoOro
nposoga (Pwuc. 27-28-29).

BaxHo: He cnepyet OTKNKYaThb

ﬂpMGOp OT UCTOYHUKA nNUTaHUA nNepen
3aBepLieHnem (ba3bl noCT-BeHTUNALUNUN,
YTOOLI npeaoTBpaTUTb BHYTPEeHHue
noBpexaeHus B pe3ynbraTte neperpeBa.

>>11. OMUMCTKA U
TEXOBCINY>XUBAHME

Mpnbop OOIMKeEH KOHTpONMpoBaTbCA
Ha npegMeT  NpPaBWUbHOCTU  AENCTBUA
nepcoHanioMm NocnenpoaaXHoro CepBUCHONO
00CNyXMBaHUA Kak MWHUMYM pa3 B rogy
unn B cooTBeTCcTBUM C  TpeboBaHMAMM.
[Mlo OKOH4YaHuMM ce3oHa npubop cneayet
OYUCTUTD.

» 11.1.1epen Ha4yanom paboT no
TEXOOCNYXMBAHUIO UMW PEMOHTHbIX paboT
cnegyet BbIKMOYMTL Npubop, OencTBya B
COOTBETCTBMMCNpOLEeaYPONANAMaHyarbHbIX
mogenen [Pasg. 9  «BbIKITKOMEHUE
MAHYAJNbHbLIX MOOENEN (... / .M [/
..DV [/ ..M DV)»] nnn anekTpoHHbIX [Pa3g.

10 «BbIKITKOYEHUE ANEKTPOHHbIX
MOJENEWN (...E)»].
» 11.2.04nctka OTHOCUTCHA  TONbKO K

BEHTUNSLUMOHHBLIM OTBEPCTUAM (C3aam).

» 11.3.lepen Hayanom ce3oHa cnegyet
NpoBepUTb, HEe MNOTpecKanucb NN rasoBble
npoBoga 1 npoBoAa NuTaHus. B crniydae kakmx-
nmMbo COMHEHUN KacaTeSflbHO WX COCTOSHUS
cnegyetr CcBA3aTbCA € MOCHEnpoaaXKHbIM
CEPBUCHBIM MYHKTOM.

» 11.4.He cnepyetr pemMoHTUpoBaTb Npnbop
CaMOCTOATENBHO.

> > 12. NTOAKNIOYEHMUE
KOMHATHOIO TEPMOCTATA (...E /
-.ET) (onuusa)

YoanuTb BWIKY, NOOKMIOYEHHYIO K npubopy,
nocre 4Yero NOAKMYUTL TepMocTaT (onuus)
(Pwnc. 30).

Cwm.: cxema nposogos (...E / ...ET).



»»13. YCTPAHEHME HENOJIAAQOK

HENPAB- .E |MPUYUHBLI PELUEHUA
UNbHOE ..M «..ET
®YHKLMOHMU-| ---DV
POBAHME e [0
[suratenb He X X HeT HanpsxeHus 1°TMpoBepUTb ANEKTPUYECKYIO CETb
BKIlOMaeTcs 2°CBA3aTbCA C MYHKTOM
nocnenpoaaxxHoro odcnyXmBaHns
X X MoBpexaeH CBs3aTbCs C MYHKTOM CEPBUCHOIO
NpoBOA NUTaHUS obcnyxusaHua
X X HedeKTHbIN CB4d3aTbCs C NYHKTOM CEPBUCHOIO
apuraresnb o6cnyxmBaHNs
X HenpasunbHoe MpaBWNbHO NOAKNIOYUTE
NnoaKnoYeHne TepmocTaTr
KOMHaTHOro
TepMmocTaTa
OroHb He X X [MycTown rasoBbin 3ameHnTb rasosbi 6annoH (Pasg.
3aropaertcs 6annoH 4)
X X [MepekpbITb 1°HaxaTb KHOMKY nogayum rasa Ha
BEHTUMb perynaTtope (Puc. 8)
6esonacHocTn 2°CBs3aTbCA C MYHKTOM
perynstopa nocrnenpogaxHoro o6cnyxnBaHus
X X 3akpblTb BEHTUSb | OTKpYTUTH BEHTUIb ra30BOro
razosoro 6annoHa |6annoHa (Puc. 7)
X X HedekTHbIN yknag | CeA3aTbCcs C NYHKTOM CEPBUCHOIO
BOCINJIaMEHEeHUs obcnyxmBaHNs
X HeadbdpektnBHoe | Cnegyet npoBepuTb, NpaBuIibHO
3a3emMneHue NN 3a3emrieHa anekTpuyeckas
NpoBoAKa
OroHb He X KHorka rasa He HaxaTb 1 gonblie npuaepxartb
yaepKuBaeTca Obina HaxaTta Ha KHOMKy rasa (Pasg. 6.1.4)
AO0CTaTOYHO A0Nroe
Bpems
X X HedeKTHbIN CBsi3aTbCs C NyHKTOM CEPBUCHOIO
npnéop obcnyxueaHus
lMnamsa yracaet X X HepoctaTo4Hoe 1°3amMeHnTb ra3oBbIv 6ansoH
BO BpeMsi paboTbl KONMM4eCcTBO rasa (Pasn. 4)
npubopa 2°CB4a3aTbCs C NYHKTOM
nocrnenpogaxHoro o6cnyxmBaHus
X X HeT 3arasnpoBaHus | Bocnonb3oBatbca 6anioHom
Tonnmea cooTBeTcTBYyloWero oobema (Pa3ag.
4)
X X Meperpes npubopa | 1°OUncTUTb BEHTUNALNOHHOE
oTBepcTue (c3aamn)
2°CBsa3aTbCs C MYHKTOM
nocrnenpogaxHoro o6cnyxmBaHus
X X HedeKkTHbIN CBs3aTbCs C NYHKTOM CEPBUCHOIO
npuoop obcnyxmnBaHus

Cpok akcnnyartaumm obopyaosaHusi 5 ner.




3MICT, PO30INIB

onuc
3ACTEPEXHI 3AXO0N

TWM NAJIHOIO

MPUEOHAHHS | SAMIHA FA30BOIO BAJTIOHA

MIGKITFOYEHHS 1O ENTEKTPOMEPEXI]

3AMMAJIFOBAHHS /151 MOBEJIEN 3 PYYHUM YTPABJIIHHSIM (.../ ..M /...DV/ ..M DV)
3AlMAJFOBAHHS /151 MOLEJIEN 3 ENNEKTPOHHWUM YIPABJIHHSIM (...E/ ...ET)
PEY/TFOBAHHS1 TEMI0BOI MOTY)KHOCTI

BUMKHEHHS1 L7151 MOLEJIENA 3 PYYHWM YTPABJIIHHSIM (.../ ..M/ ..DV/ ..M DV)
10.. | BAMKHEHHS1 [U151 MOBEJENA 3 ENIEKTPOHHUM YIPABJIIHHSIM (...E/ ...ET)

11.. | YUCTKA 1 gOrnsg

12... | MOKIFOYEHHST TEPMOCTATY TEMITEPATYPY 30BHILLHEOIMO CEPELOBULUA (..E/...ET)
13.. | HECITIPABHOCTI B POBOTI, TPUYMHU | CITIOCOBM YCYHEHHS

PIRINPIRNPIdR

BAXJIMBO: YBAXXHO O3HAMOMTECD 3 LIIEIO IHCTPYKLIEIO 3
EKCMJIYATALII NEPEQ MOHTAXEM, 3ANYCKOM | TEXHIYHUM
OBCIIYroBYBAHHAM AAHOIo reHEPATOPA. HENMPABUJIBHA
EKCNNYATALIA FTEHEPATOPA MOXE CMTPUMMHUTU CEPUO3HI

TPABMMU. 3BEPEXITb LLIO IHCTPYKLLIIO AN BUKOPUCTAHHSA B
MAUBYTHbLOMY.

> »1. onuc
[aHuireHepaTop € nepeHoCHUM obirpiBavyem

MOXINUBOCTAMU abo HeniaroToBrneHUMMU
ocobamMu, 3a BUKIIOYEHHAM BUNagKiB,

NOBITPS, AKAN NpaLoe Ha 3PigKEHOMY rasi i
XapakTepusyeTbCAd MOBHUM ChnasitoBaHHAM
nanvea 3aBAsdKM TEMNNOOOMIHY  LUMSIXOM
OesnocepeqHbOro  3MillyBaHHS  MOBITPS,
sIke BCMOKTYETbCS, | NPOAYKTIB 3ropsiHHS.
leHepaTop  obnagHaHun NPaKTUYHOK
PYYKOK AN JNerkoro TpaHCNopTyBaHHS
i nepecyBaHHsA. [lpucTpin BUpobGNeHun y
BignosigHocTi Ao CtaHgapty EN 1596.

n > > 2. 3ACTEPEXHI 3AXoAOuU

>&BA)KJ1VIBO: He BukopuctoByute
npucTpin  aAna  ob6irpiBy XUTNOBUX
NpUMilLeHb i XUTNOBUX OyAuHKIB; Ans
BUKOPUCTaAHHA B rPOMaACbKuxX OyAaiBnsax
KepyuTecs NOsfI0XKeHHAMM HaLiOHanbHOro
3aKoHoAaBCTBa.

>&BA)KJ1VIBO: Lien
NPUCTOCOBaHNMMA AONSi  BUKOPUCTAHHS
ocobamm (Bknrovaroumn aiten) 3
obmMexeHnMun ¢pisnyHnummn i poymoBmumun

npucTpin  He

KONMM BOHU nepedyBaloTb Nif Harnsgom
ocobu, BignoBiganbHOIi 32  iXHIO
6e3neky. [liTu NnoBUHHI nepebyBaTun nig
HarnaaoMm, abu nepewwkoanuTuy iM rpaTmcs
3 npuctpoemM. TpumanTe TBapuH Ha
6e3neyvyHin BiacTaHi Big npucTpoto.

P&BA)KJWIBO: HenpaBunbHe
BUKOPUCTaAHHSA LbOro reHeparopa Moxe
CMPUYUHNUTU NOpPaHEeHHA abo 3arpo3y ansa
XUTTA NIOAWHU, TPaBMU, ONiKU BUOYXM,
BPaXeHHA ereKTPUYHMM CcTpyMom abo
oTpy€eHHA. [lepwi O3HaKM OTPYEHHS
YagHMM TrasoM HaragywTb O3HaKu
3aXBOPKOBAaHHA Ha Trpun: TrOfIOBHUN
06inb, 3anamopoyeHHs i/abo Hypota. Ui
CUMIMTOMMU MOXYTb OYyTU CHpPUYUHEHI
HecnpaBHOK poboOTOK reHepartopa. B
PA3IBUHUKHEHHA TAKUX CUMINTOMIB,
HEFAMHO BUALITb HA CBDKE NOBITPA
i 3BEepHiTbCA [0 CnyX06u TexHiYyHoro
o6GcnyroByBaHHA Ha npegmMeT PEeMOHTY
reHeparopa.



P&BA)KHMBO: Bci onepaduii 3
YMLLUEHHSA, OOCNyroByBaHHA i PEMOHTY,
AKi nepenbavaloTtb AocTyn Ao
HebGe3nevyHux YacTUH (Hanpuknapg,
3aMiHa NOLKOMXKEHOro WHYPY XXUBFEHHA)
NOBUHHIi NPOBOAUTUCA BUPOOHMKOM, MOro
CNny>X060l0 TeXHiYHOro ob6cCcryroByBaHHS,
ocob6oo 3 HeobxigHow  dpaxoBoOKO
niaroToBKO, abu 3anobirtu byab-sikomy
pU3nKy, HaBiTb fAKWO nepepdayveHe
BiAKNIOYEHHS Bif, eneKTpomMepexi.
»2.1.na npaBWUibHOIO  BUKOPUCTAHHSA
reHepatopa i Ans 36epiraHHA nanbHOro
Kepymntecs BCiMa MNOSTOXEHHAMU MiCLeBUX
npasun i YUAHHOro 3aKOHO4aBCTBaA.
»2.2.[1na  yHKUiOHYBaHHA  reHeparop
noTpebye HanexHoro nosiTPoobMiHYy. Tomy
BiH BWKOPUCTOBYETbCA Ha  BiOKPUTOMY
noBiTpi abo B NPUMILLIEHHAX 3i CTabiNbHUM
i MoCTinHUM noBiTpoobMiHOM.  XopoLua
BEHTUNSAUiS 3abe3nedyeTbcs B TOMYy paasi,
AKWO 06’eM NPUMILLEHHSA PO3PaxoBYETLCS
Ha TeNnoBY NOTYXHICTb 3 po3paxyHKy 1 M®Ha
koxHi 100 BT notyxHocTi. PekomengosaHum
06’eM MpUMILLLEHHS B XOAHOMY pasi He
noBuHeH ByTn MeHwum 3a 100 m3. Xopola
BEHTUNAUiS 3abe3nevyeTbCs  HasABHICTIO
BEHTUNAUIMHOIO  OTBOPY, PO3MIp  SKOro
pO3paxoByeTbCA 3a (popmysrio 25 cMm? Ha
kBT, ane He meHLwe 250 cm?. OTBip Mae byTu
po3TaloBaHu npubnnM3HO Ha OAOHaKOBIN
BiACTaHi Big niganorunicreni npumilleHHs. [Ans
MOHTaXy [Aitl0Tb YMHHI HauioHanbHi HOpMMU,
BKNIOYAYN TEXHIYHI HOpMW | npaBuna B
cthepi TexHikn 6e3nekn i NPOTUNOXKEXKHOT
Besnekn.

» 2.3.[NpucTpin NOBUHEH
BUKOPUCTOBYBATUCA IWLWE $K reHeparop
rapsidoro nositTpa (pexum ob6irpisy) abo
AK BEHTMRATOP (pexum BeHTunaTopa Ans
mMogernen, B aknx nepeabadveHa usa dyHKuis).
[na BMKOPUCTaHHS CyBOPO AOTPUMYMTECH
BUKITAAEHUX HUXKYE IHCTPYKLIN.

» 2.4.BupobHukK He Hece XogHoi
BiANoOBiganbHOCTI 3a wkogy MawuHy i/
abo ocobam, sika cTana pesynsraTtoM
HenpaBUbHOrO BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO.

» 2.5.[1ns poboTK reHepaTopa
BUKOPUCTOBYWTE nNULLE YiTKO MNpOnMcaHun
TUN nNanbHOrO Ta CTPYyM 3 Hanpyrow i

YaCcTOTOW, BKasaHMMM Ha Tabnmuyi 3
TEXHIYHUMN  JaHUMKU, SKa MICTUTbCA Ha
reHeparopi.

» 2.6.[lepekoHanTeCh B  TOMY, Lo
reHepaTop NigKNOYeHo nuwe no
enekTpoMepex, HanNeXHUM YMHOM

obnagHaHux gudepeHuianbHUM BUMUKAYeEM
| 3a3eMIIEHHSAM.

» 2.7.BukopucTtoBymTe NoaoBXyBadi nuule
3 HanexHuMm nepepiaoMm Ta 3 NPOBOAOM
3a3eMJ1eHHs.

»2.83 wMeTo 3anobiraHHA  MOXeXi
reHepaTop Mae npawutoBaTu Ha
rOPU3OHTAasbHIN PIBHIN, CTiNKIN | BOTHECTIMKIN
NOBEPXHI.

» 2.9.KaTteropn4yHo 3abopoHsETbHCA
BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIA B NiaBaribHUX
NPUMILLEHHAX ab0o HMXKYE PiBHSA 3EMIII.

» 2.10.leHepaTOp He NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBaTUCH B MPUMILLEHHAX, Ae
3HaxoaAaTbCsl BMOYXOBI MOPOLLKK, ra30Bi
BMMapu, ras, nanbHi pe4OBUHU, PO3YMHHUKH,
dapbu.

» 2.11.B pasi BMKOPUCTaAHHA TreHepartopa
nobnuay 3aBic, TeHTiB abo nogibHux im
NOKpIiBENBbHUX MaTepianiB, peKoOMeHOYETbCS
BXMBATWU O00ATKOBI NPOTUMOXEXHI 3axoaun.
Moniknynteca npo OOTPUMAHHA HanexHol
BiICTaHi, fIKa B >XOAHOMY pasi He Mae
ByTn MeHwol 3a 2,5 M MiX 3aiMUCTUMKU
mMaTtepianamu (TKaHWHa, nanip, OEepeBO
ToLW0) abo MaTepianamu, Lo pyNHYOTbCA Nig
Aieto Tenna (BKNoYaUm LLHYP XUBMEHHS), i
rapsunMm YacTMHaMK reHepartopa.

» 2.12.Po3Tawlynte rasoBuin  GanoH
6eaneyHin nosuuii nosagy npuctpoto (Man.
1). leHepaTop HiKONMM He MNOBMHEH OyTw
cnpsimoBaHui B Gik razoBoro 6anoHa (Man.
2).
» 2.13.KaTteropmnyHo 3abopoHsETLCA
MOBHICTIO 44  4YaCTKOBO  MepeKkpuBaTu
oTBip 3abopy NoBITPA (3agHA 4acTuHa) i/
abo oTBip Ana BMMNYCKY MNOBITPSA (nepeaHs
yactuHa) (Man. 3). YHukante BUKOPUCTAHHSA
SAKMX-Hebyab noBiTONpOBOAIB Big/no
reHepartopa. NepekoHanTeCcb B TOMY, LLIO HE

R



n » 2.20.Konu

3aKyrnopeHi oTBOPU BCMOKTYBaHHS MOBITPS,
po3TalloBaHi BHU3Y CTaHUHU (N5 Mogenen,
ae nepenbadveHa usa yHKUIsN).

»2.14.B pa3i HeOoCTaTHbOro  rOPIHHS
abo aHoManbHOro TropiHHSA  nanbHUKa
reHepaTtopa, 3BEPHITbCA OO0 BIiAMNOBIAHOMO

posginy (Po3ag. “13. HECIIPABHOCTI
B POEOTI, TIPU4YNHUM | CIriocobU
YCYHEHHST).

» 2.15.[Npautorouni reHepaTop

3ab0pPOHAETBLCA NepemilLlyBaTh i MPOBOAUTH
3 HUM Byab-siki MaHinynauii, B TOMy 4ucni
onepadii 3 TeEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.
»2.16.3a Oyab-sikMX YMOB eKcnnyaTtauil,
abo npu CTOSAHUI NPUCTPOKD CRiAKynTE 3a
TMM, abu rHy4ykuMr rasoBuir WNaHr He 6yB
MOLUKOKEHNA  (CNSIIOLLEHNA,  3irHYTUMN,
CKPYYEHUWN, HATATHYTUN).

»2.17.4kwo BigvyBaeTbCA 3anax rasy,
HEramHO BWUMKHITb NPUCTPIN, 3aKpUUTE
BEHTUNb rasoBoro 6anoHa, Big’egHanTe
LuTEncenb i 3B’sXKiTbCs 3i CYX6010 TEXHIYHOI
A0MNoMOoru.

» 2.18.Y BMNagKy 3amiHM rasoBoro LusiaHry
BMKOPUCTOBYWTE TifMbKM LUMAHTN THYYKOrO
TMNy, SKi BignosigaloTb pobGo4YOMYy TUCKY.
Ona  KoHcynbTauii  Kepynteca  YMHHUM
HauioHanbHMM 3akOoHOA4ABCTBOM. [1oBXWHa
ra3oBOro LWMaHry Mae ctaHoBuTtn 1,5 m.

» 2.19.Konu poboTta NPUCTPOIO
KOHTPOMIETLCS TepMocTaToMm
Temnepatypu 30BHILIHBOrO cepefoBuLLa
(tbakynbTaTMBHUM), NanbHWK reHepaTopa
MOXe 3anantoBatucsa B Oyab-SKMA MOMEHT,
a came, Konu TemnepaTypa OMyCKaeTbCS
HWXX4e BCTaHOBIIEHOIO NOPOry.

reHeparop He
BUKOPUCTOBYETLCS, BIOKMNIOYITE MO0  Big
enekTpomMepexi, nepekpunte nogady raay,
BiA’eQHaNTe BiO reHepaTopa rasoBui LUMaHr
| 3aKpunTe OTBIP NoJaYi rasy Ha reHepartopi.
»2.21.Pas3 Ha pik i/abo 3a notpebu
3BepTanTecs 3a TeXHIYHOK JONOMOroK Afis
nepeBipkM  HanexHoro  oyHKUiOHYBaHHS
reHeparopa.

> > 3. TUN NANBbHOIO
Bukopuctosyite nuiie ras karteropii |,B/P.

> > 4. IPUEOHAHHA | 3AMIHA
FA30BOI'o BAJIOHA

3amiHa rasoBoro  6anoHa  MOBWHHA
NpoOBOOUTMUCA Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, Ha
BiCTaHi Big axepen tenna abo BigKpUTOro
nonym’si.

Ona npuegHaHHa rasosoro 6GanoHa Ao
reHepatopa Mae BUKOPUCTOBYBATUCS NvLle
Take obnagHaHHs:

*[Hy4KMI WnaHr ansa 3pigxeHoro rasy.
*Pegyktop Tucky ans  3pigxeHoro rasy,
obnagHaHumM 3anobiKHMM KnanaHoM.
NMEPEBIPTE UUJIICHICTb TA30BOIo
WNAHIY. B PA3l HEOBXIOHOCTI
MOro 3AMIHUW BUKOPUCTOBYUTE
TUIbKU LWJNAHI THYYKOIro TuUnmy,
AKUA BIANOBIOAE POEOYOMY TUCKY.
ans KOHCYNbTALII KEPYUTECSA
HALUIOHAJNTbHUMU HOPMAMMW.

» [1ns npueaHaHHs reHepaTopa 4O ra3oBoro
6anoHa:

YBATA: BClI 3’€0HAHHA MAIKOTb JlIBY
HAPI3b, 3AKPYYYBATWU Chnig MNPOTU
rOAUHHUKOBOI CTPINKMW.

» 4.1.NpuKpyTiTb  rasoBuMM  WaHr Ao
natpybka Ha reHepatopi (Man. 4).
»4.2.BcTtaHoBiTb Ha rasoBuri  HanoH
peayktop TUCKy. [lepekoHamTecb B TOMY,
L0 B PEAyKTOpi € YW inbHIoKYa npoknaaka
(AKwo Tvn KpinneHHs nepenbadac i) (Man.
5).

» 4.3.MpuegHante rasoBumn
peaykTopa Tucky (Man. 6).

» 4.4.Binkpninte BEHTUINb ra3oBoro 6anoHy
(Man. 7).

»4.5.HatuCHiTb  KHOMKY  pO30rioKyBaHHS
peaykropa (Man. 8). MepeBipTe
repMeTU4HiCTb 3’€AHaHb 3a AOMOMOrok
MUNBLHOI Boau: nosiBa Oynb6alwok
CBig4YMTb NPO MOXNUBMK BUTIK rasy (Man.
9). [ina BinbLloi aBTOHOMII MOXHa 3’egHaTK
MK CTOOOK Aekinbka rasoBux OanoHiB.
PekomeHayeTbCcA BUKOPUCTOBYBaTH
rasoBi 6anoHun Baror 30 Kr, 3 TennoBoKO
noTyXHicTo Ao 33 KBT, BUKopuctosyBaTtu
rasoBi 6anoHu OGinbwoOi  MICTKOCTI.
PekomeHayeTbCcA BUKOPUCTOBYBaTH
rasoBi 6anoHM OAHaKOBOI MOTYXHOCTI,

WwnaHr ao



abu yHUKHYTU npobrnem 3 HeAOCTaTHLOK
rasncpikauiero  nanbHoOro. HanexHnin
pobounn TUCK (OUB. TAabNUUKY 3 TEXHIMHUMU
OAaHUMM Ha reHepaTtopi) 3abesnevyeTbes
pPeaykTopoM, SKMA BXOOUTb OO MOCTaBKM,
abo aHanoriYHo Moaensnto.

> > 5. NIAKNMIOYEHHA A0
ENEKTPOMEPEXI
NEPEBIPTEBALUYEJIEKTPOMEPEXYHA
NMPEOMET HANEXHOIO 3A3EMJIEHHA.

MepLu HIXK nigkniovaTu reHeparop
Ao enexkTpomMepexi, nepekoHanTechb
y BigMOBIOHOCTI  Hanpyru i 4acToTu

(amB. TabNUYKy 3 TEXHIMHUMKM LaHUMWU
Ha reHeparTopi). MigkntoveHHs Ao
enektpomepexi (Man. 10) 3giicHIOETLCS Y
BiANOBIAHOCTI OO YMHHOMO HauioHanbHOro
3aKoHOOaBCTBaA.

> > 6. 3SANANIOBAHHA

ANnA MOAENEX 3 PYYHUM
YAPABJIIHHAM (... / ...M / ...DV / ...M
DV)

BAXITUBO: Onsa mopenen ..DV / ..M
DV perynionte NonoXxeHHsi nepemMukaya
3MiHM Hanpyru (220-240B / 110-120B)
(Man. 11). AKwo BucTaBneHa Ha NpuUcTpoi

Hanpyra He BignoBigae Hanpysi B
eneKkTpomepexi, HeobGXigHO 3MiHMUTHK
NONoXeHHA nepemuka4da. BigkpyTiTb

2 KpinunbHi rBUHTU Ha Kpuwui (Man.
12), nocrtaBTe nepeMuKad HaBMNPOTU
HeoOGxigHoI Hanpyrn (Man. 13) i 3akpiniTb
KPULLKY Ha Mmicue (Man. 14).

e 6.1. 3SANANIOBAHHA:

» 6.1.1.YBIMKHITL  nepemukay
nonoxeHHs “I” (Man. 15).
»6.1.2.HatucHiITb OO0 ynopy i yTpumyute
KHOMKY nogadi rasy (Man. 16).

» 6.1.3.HeogHopasoBo HaTuckanTe
n’e30enekTpuyHnin - 3ananbHuk  (Man. 17),
YTPUMYIOYM HATUCHYTOK KHOMKY nogadi rasy

‘O’ B

(Man. 16).
»6.1.4.licna  3ananoBaHHA  NPOTATOM
npUonmsHo 15 CeKyHA yTpumynTe

HaTUCHYTOI KHOMKY nogadi razy (Man. 18).

» 6.1.5.BignycTiTb KHOMKY nogaui rasy (Man.
19).
B pasi nepeboto B nogayi ctpymy abo

BICYTHOCTI rasy, MNpucTpin aBTOMaTU4HO
BUMKHETbCA. [eHepaTop  aBTOMaTU4HO
MOBTOPHO HE BMWKAETbCH, YBIMKHYTU

MOro cnig Bpy4Hy, NpPOBIBLUM npoLeaypy
3anantoBaHHS.

AKLWOo NpUCTpIn He 3anantoeTbCs, 3BEPHITLCA
Ao BignosigHoro posginy (Posa. “13.
HECTIPABHOCTI B POBOTI, MNPUYNHU |
CroCOBU YCYHEHHST).

¢ 6.2. PEXXMM BEHTUNALLII:
eHepaTOp MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA TaKOX
aK  BeHTunaTtop. [ligkniodite reHepatop
no enektpomepexi (Man. 10) i yBiMKHITb
nepemukay “O/I” B nonoxeHHsa “I” (Man. 15).
Mpum.: Mepep nepeMuKaHHAM
BEHTUNATOpPA, SIKUW Mpauloe B pexumi
o06irpiBy, B pexum BeHTUNsALIi, npoBeRiTb
npoueaypy nNpaBUNIbHONO BUMKHEHHSA
Ans Mmoaenen 3 PYYHUM ynpasfiHHAM
[Po3n. “9. BUMKHEHHS 4151 MOLQEJEN
3 PYYHUM YTIPABJIIHHSM (... /...M/...DV
/...M DV)”].

> > 7. SANANIOBAHHA ANA
MOJEJIEN 3 ENNEKTPOHHUM
YNPABJNIHHAM (...E / ...ET)
» 7.1.YBIMKHITb  nepemwukad
nonoxeHHsa “I” (Man. 15).

» 7.2.HatucHiTb kHonky “RESET” (Man. 20).

‘O B

[eHepaTop NOYMHAE pexuMm  aHanisy
i npubnuaHo 4vepes 20-30 cekyHn
3ananteTbcsa nonym’st (amMe. cxemy poboTtu
Man. 21).

B pasi nepeboto B nogayi ctpymy abo
BIJCYTHOCTI rasy, MNpucTpin aBTOMaTU4HO
BUMKHETbCS. [eHepaTop  aBTOMaTMYHO
MOBTOPHO HE BMMWKAETLCH, YBIMKHYTU MOro
cnig BpyYHy, HaTUCHyBLUM kHoMKy “RESET”
(Man. 20).

AKLWOo NpUCTpIn He 3anantoeTbCs, 3BEPHITLCA
Ao BignosigHoro posginy (Posa. “13.
HECTIPABHOCTI B POBOTI, MNPUYNHU |
CroCOBU YCYHEHHST).




YBAlA: AKwo reHepaTtop BUMMKAETLCA
TepMocTaToOM TeMmnepaTypu 30BHiLLHbLOIO
cepepoBMLya (dhbakynbraTMBHUM),
NOBTOpPHE 3anantoBaHHA BigbyBaeTbcA
aBTOMaTUYHO, Konun TemMnepartypa
ONyCTUTLCA  HUXYe  BCTaAHOBJIEHOro

nopory.

» » 8. PEFYNIOBAHHSA TEMJNOBOI
MOTYXHOCTI

B 3anexHocTi Big Tunonorii reHeparopa,
MOXHa perynoBaTn TensioBy MNOTYXHICTb
NpuUCTporo. TennoBy MNOTYXHICTb MOXHa
perynioBatn, 3anexHo Big Mogeni, 3a
AO0MOMOroK PyYKKM, pO3TaLLOBaHOI B OCHOBI
reHepaTopa (Man. 22), abo 3a 4onNoOMOroto
pegyktopa TUCKY, pO3TallOBaHOMO Ha
rasoBomy 6anoHi (Man. 23).

» »9. BAMKHEHHSA ANA MOOENEN
3 PYYHMM YNPABJIIHHAM (... / ...M
/| ...DV / ...M DV)

» 9.1.3akpunte BEHTUNb rasoBoro 6anoHa
(Man. 24).

» 9.2.3anuwite BeHTUNATOP B poboyomy
cTaHi npnbnunaHo Ha 60 cekyHa, abn YHUKHYTH
BHYTPILLHIX MNOLUKOMKEHb Yepe3 neperpis
(BHYTpPILLHE OXONOMKEHHS reHepaTopa).

» 9.3.¥YBiMKHITb  nepemukad  “O/I” B
nonoxeHHa “O” (Man. 25).

» 9.4.BigkntoviTb reHeparop Bi
enektpomepexi (Man. 26).

» 9.5.BigkntodiTe reHepaTtop Big LwWaHry
nogadvi rasy (Man. 27-28-29).

»»10. BUMKHEHHSA ONA
MOJEJIEN 3 ENNIEKTPOHHUM
YNPABJNIHHAM (...E / ...ET)

» 10.1.¥YBiMKHITb  nepemukad  “O/I” B
nonoxeHHa “O” (Man. 25). MNonym’s racHe,
a reHepaTtop NpPOXoAuTb LMK BHYTPILLHbLOI
BEHTUNSALIT N OXONOoMKEHHA. [lodekantechb
3aBepLlUeHHs UMKy, abu  YHUKHYTK
BHYTPILLHIX MNOLIKOMKEHb Yepe3 neperpis
(unkn aBTOMATUYHUIA | MOXe TpuBaTU BIA
50 cekyHO OO 5 XBWMWH, 3anexHo BIg
BHYTPILLUHbOI/30BHILLHBOT Temneparypu
reHepartopa).

» 10.2.3aKkpuiiTe BEHTUIb ra3oBoro 6anoHa
(Man. 24).

» 10.3.BigkntoviTb reHeparop Bi
enektpomepexi (Man. 26).

» 10.4.BigkniodiTe reHepaTtop Big LWNaHry
nogadvi rasy (Man. 27-28-29).

Mpum.: He BigknioyanTe reHepartop Big
eneKTpomMmepexi OO 3aBepLUeHHA LUKy
BHYTPIiLWHbOI BEHTUNALII 1 OXONOMKEHHS,
abn YHUKHYTU BHYTPILHIX MOLWKOMKEHb
yepes neperpis.

>>11. HUCTKA |1 agornsan
LLloHarmeHwWwe pa3 Ha pik i/abo 3a noTpebu
3BepTanTecb 00  CnyXbwu  TEeXHIYHOro
obcnyroByBaHHA Ha npegMeT nepesipku
HanexHol poboTn reHepartopa. [lepw Hix
MOKacTn reHepaTtop Ha 36epiraHHs nicns
BUKOPUCTAHHSA, NOro HEOBXiAHO NOYNCTUTN.
» 11.1.1epen no4yaTkom Byab-aKnx
npodinakTUYHMX abo PEeMOHTHUX pobBIT
NpUCTpin HeobxigHO BUMKHYTU [Po3g. “9.
BUMKHEHHS /7151 MOOEIEN 3 PYYHUM
YIIPABJIIHHSAM (... /..M /...DV /..M DV)’
abo “10. BUMKHEHHA ONA MOOENEN 3
EJIEKTPOHHUM VYIPABJIIHHAM (...E /
LET).

» 11.2.1nweHHda CTOCYETbCS nuuwe
oTBOpPY 3abopy nOBITPS (3agHA YacTUHA)
reHeparopa.

» 11.3.[lepen NOBTOPHMM BUKOPUCTaAHHAM
NPUCTPOID MepeBipTe UiMICHICTb rasoBoro
LUMAHTY i LUHYPYKMUBIIEHHS; BPa3iBUHUKHEHHS
CYMHIBIB LLIOJO IXHbLOT LifTICHOCTI, 3BEpPHITLCA
[0 TEXHIYHOro cnewjianicra.
» 11.4.He 30inCHIoNTE
onepadlii.

HEeN03BOJSIEHI

> > 12. NIAKNIOMEHHA
TEPMOCTATY TEMNEPATYPU
3O0BHIWHBLOINO CEPEAOBMLIA
(««:E / ...ET) (cbakynbTaTtMBHOro)
3HiMITb 3arnyLKy Ha NPUCTPOI i NiIOKNIOYITL
TepMocTar  Temnepatypu  30BHILUHLOIO
cepepoBuwla (dpakynsratnsHumn) (Man. 30).
[ue. enektpunuHy cxemy (...E / ...ET).



»»13. HECNMPABHOCTI B POBOTI, NIPUYUHUN | CNTOCOBU YCYHEHHA

HECHPA- -E |[MPUYUNHMN Crnocosuv YCYHEHHA
BHOCTI B .M -.ET
-..DV
...M DV
[BUryH He X X | BigcyTHICTb Hanpyrm 1°lepeBipTe enekTpomepexy
3anycKaeTbCs 2°TToTpibHa TexHivyHa
gonomora
X X JWHyp xunBneHHs MoTpibHa TexHiyHa gonomora
HecnpaBHMIN/NOLLKOAXKEHNI
X X |HecnpaBHuin oBUryH MoTpibHa TexHiYHa gonomora
X |HenpaBunbHe MpaBuNbHO NIgKNIOYIT
NigKMOYEeHHA TepMocTaTty | TepMmocTaTt Temnepatypu
TemnepaTypu 30BHILLHLOIO | 30BHILLHBOIO cepeaoBuLLa
cepegoBuLLa
Hemae X X |lNopoxHin razoBuin 6anoH |3amiHiTb rasoBuin 6anoH
3anantoBaHHs (Po3a. 4)
X X |3anobixHui knanaH 1°HaTuCHITb KHOIKY
peaykTopa 3abnokoBaHun | po36noKyBaHHSA peaykTopa
(Man. 8)
2°ToTpibHa TexHi4YHa
aonomora
X X | 3aKkpntun BeHTUmMNb BiokpunTte BeHTUNb ra3oBoro
razoBoro 6anoHa 6anoHa (Man. 7)
X X |HecnpaBHuun [MoTpibHa TexHiyHa gonomora
3anantoBasibHUN KOHTYP
X |HeedektneHe 3aszemneHHs | NepeBipTe npaBUNbHICTb
3a3eMreHHs BaLloro
obnagHaHHsA
Monym’'s X KHonka nogadi rasy [oBLwe Tpumante
nponagae HaTUCHYTa HE4OCTaTHbLO HaTUCHYTOI KHOMKY nogadi
nig yac A0Bro rasy (Posg. 6.1.4.)
3anantoBaHHA X X | HecnpaBHuM reHepatop MoTpibHa TexHiYHa gonomora
Monym’s X X |HepoctatHa nogava rasy | 1°3amiHiTb razoBui 6anoH
racHe nig yac (Po3a. 4)
poboTK 2°ToTpibHa TexHivHa
gonomora
X X |HepoctaTHs rasudikauis BukopuctoByiTte rasosi
nanbHOro 0©anoHW HanexHoi EMHOCTI
(Po3a. 4)
X X |lMeperpiB npuctpoto 1°TTouncTiTh OTBIp 3abopy
NoBITPs (3aQHSA YacTuHa)
2°ToTpibHa TexHi4YHa
aonomora
X X |HecnpaBHui reHepaTop MoTpibHa TexHiYHa gonomora




IJNIEKTPOMNMPOBOAKA - ENNIEKTPUYHE OBJIAOHAHHA
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Dmitriy
Вычеркивание

Dmitriy
Вычеркивание


Switch - Interruttore - Schalter - Interruptor - Interrupteur - Schakelaar - Interruptor - Afbryder - Katkaisin - Bryter
- Brytare - Wigcznik - Bkrntoyarens - Vypinac - Kapcsold - Stikalo - Agma kapama diigmesi - Prekidac - Jungiklis
- Slédzis - Ldliti - Intrerupator - Vypinaé - Mpekbesay - Bumukay - Prekidac - AlakoTrng - FF3< - KockblLu

Motor - Motore - Motor - Motor - Moteur - Motor - Motor - Motor - Moottori - Motor - Motor - Silnik - [ABuratens
- Motor - Motor - Motor - Motor - Motor - Variklis - Dzinéjs - Mootor - Motor - Motor - Asuraten - [suryH - Motor
- Kivnmipag - B84l - MoTop

EV

Solenoid valve - Elettrovalvola - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula
- Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawér elektromagnetyczny - ConeHong, -
Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektriéni ventil - Elektrinis voztuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnekrtpoknanaH - EnekrtpoknanaH - Elektricni
ventil - HAektpoBaABida - EBEIE - DnekrpomarHuTTi KnanaH

IG

Igniter - Accenditore - Anzunder - Encendedor - Allumeur - Ontsteker - Acendedor - Teender - Sytytin -Tenner
- Tandare - Zapalnik - 3axuratens - Zapalovac - Begyujté kacsold - Vzigalo - Atesleyici - Upaljac - Uzdegiklis
- Uguns slédzis - Suitur - Aprinzétor - Zapalovaé - 3ananeaHe - ['e3oenektpuynuii - Upaljaé - Evauapa - =K
2% - Bocnnamexutens

PZ

Piezoelectric - Piezoelettrico - Piezoelektrisch - Piezoeléctrico -Piézoélectrique - Piézoelektrisch - Piezoelétrico
- Piezoelektrisk - Pietsosahkd - Piezoelektrisk - Pizoelektrisk - Piezoelektryczny - lNMbe3oanekTpuyeckui
- Piezoelektr. komp. - Pizoelektromos kapcsol6 - PiezoelektriCcno vzigalo - Piezoelektrik - PiezoelektriCni
dio - Pjezoelektrinis jtaisas - Pjezoelektriska ierice - Piesoelektriline - Piezoelectric - Piezoelektr. komp. -
MuesoenekTpuyecka - 3ananbHuk - Piezoelektricni - MieonAekTpikd - FE EBIF < - MNbesoanekTpuyeckue

TC

Thermocouple - Termocoppia - Thermoelement - Termopar - Thermocouple - Thermokoppel - Termopar -
Termoelement - Lampopari - Termoelement - Termoelement - Przewdd termoelektryczny - TepmoanekTpuyeckui
nposog - Termoclanek - Héelem - Termoclen - Isilgift - Termopar - Termopora - Termoelements - Termoelement
- Termocuplu - Termoclanok - Tepmozasoiika - Tepmonapa - Termopar - OgpuoaToixeio - BB - Tepmonapa

VG

Gas valve - Valvola gas - Gasventil - Valvula de gas - Soupape de gaz - Gasklep - Valvula do gas - Gasventil -
Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawér gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil - Gazszelep - Plinski ventil
- Gaz vanasi - Plinski ventil - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva gaz - Plynovy ventil - [a3os
knanaH - FasoBui knanaH - Plinski/gasni ventil - BaABida @uaikoU agpiou - B SHI7] - a3 knanaHbl

TS

Safety thermostat - Termostato sicurezza - Sicherheitsthermostat - Termostato de seguridad - Thermostat
de sécurité - Veiligheidsthermostaat - Termostato de seguranga - Sikkerhedstermostat - Turvatermostaatti
- Sikkerhetstermostat - Sakerhetstermostat - Termostat bezpieczenstwa - Tepmoctat 6GesonacHocTu -
Bezpecnostni termostat - Biztonsagi termosztat - Varnostni termostat - Emniyet termostati - Sigurnosni termostat
- Apsaugos termostatas - DroSibas termostats - Ohutustermostaat - Termostat de siguranta - BezpecCnostny
termostat - lNMpeanasen TepmocTaT - 3anobixkHuiA TepmocTart - Sigurnosni termostat - @epuoaTdTng ao@aAeiag
- @RI - Kayinciagik Tepmocrar

SC

Control sensor - Sensore di controllo - Kontrollsensor - Sensor de control - Senseur de contréle - Controlesensor
- Sensor de controlo - Kontrolsensor - Ohjausanturi - Kontrollsensor - Kontrollsensor - Czuinik kontrolny -
KoHTponbHbii gatuuk - Kontrolni senzor - Vezérlé érzékeld - Kontrolni senzor - Kontrol sensért - Senzor
za kontrolu - Valdymo jutiklis - Kontroles sensors - Kontrollandur - Senzor de control - Kontrolny senzor -
KoHTponeH ceHsop - CeiTnofioaHwii - Senzor kontrole - AioOnTipag eAéyxou - 33 HIRE R 85 - Gakbinay aaTumk

RL

LED - Led - LED - Led - Led - Led - Led - Led-lys - Led-valo - Led - Led - LED - >Kuakokpucrannuieckui
nHankatop XKK - Led - Led - LED luc¢ka - Led 15131 - Ind.svjetlo - Sviesos diodas - Led - Led - Led - Led -
WNHankaTop - KoHTponbHui gaTtymk - Led - Led - LED - XKapbik gnoaTsl nHankaTop

Reset - Reset - Reset - Reset - Redémarrage - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - RESET - RESET
- Reset - Reset - Ponastavitev - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - PeceT - Reset - Reset - Reset
- 17 - Reset

TA

Room thermostat - Termostato ambiente - Raumthermostat - Termostato ambiente - Thermostat d’ambiance
- Omgevingsthermostaat - Termdstato ambiente - Rumtermostat - Huonetermostaatti -Romtermostat -
Rumstermostat - Termostat pokojowy - KomHaTHbI TepmocTaT - Termostat prostredi - Szobatermosztat - Sobni
termostat - Oda termostati - Ambijentalni termostat - Aplinkos termostatas - Vides termostats - Umbritseva
keskkonna termostaat - Termostat ambiental - Termostat prostredia - Pecet - TepmocTtaT Temnepatypu
30BHiLLHLOrO cepenosuila - Ambijentalni termostat - ©@sppoatdrng mepiBailovrog - JB1# 2§ - Room TepmocTar

SL

Transformer - Cambiatensione - Spannungsanderung - Cambia tension - Régulateur de tension -
Spanningsomschakeling - Permutador de tensao - Transformer - Jannityksen vaihdin - Transformator
- Spanningsomkopplare - Transformator - TpaHccopmatop - Zména napéti - Fesziltségvaltdé kapcsolo -
Stikalo za preklop napetosti - Gerilim degistirici - Izmjenjiva¢ napona - |tampos keitiklis - Sprieguma mainitajs
- Pingemuundur - Schimbator de tensiune - Zmena napétia - CmsaiHa HanpexeHue - [Nepemukay Hanpyru -
Transformator napona - AAayr| Tdong - Z& E 285 - TpaHchopmaTop
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Switch - Interruttore - Schalter - Interruptor - Interrupteur - Schakelaar - Interruptor - Afbryder - Katkaisin - Bryter
- Brytare - Wigcznik - Bkrntoyarens - Vypinac - Kapcsold - Stikalo - Agma kapama diigmesi - Prekidac - Jungiklis
- Slédzis - Ldliti - Intrerupator - Vypinaé - Mpekbesay - Bumukay - Prekidac - AlakoTrng - FF3< - KockblLu

Motor - Motore - Motor - Motor - Moteur - Motor - Motor - Motor - Moottori - Motor - Motor - Silnik - [ABuratens
- Motor - Motor - Motor - Motor - Motor - Variklis - Dzinéjs - Mootor - Motor - Motor - Asuraten - [suryH - Motor
- Kivnmipag - B84l - MoTop

EV

Solenoid valve - Elettrovalvola - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula
- Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawér elektromagnetyczny - ConeHong, -
Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektriéni ventil - Elektrinis voztuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnekrtpoknanaH - EnekrtpoknanaH - Elektricni
ventil - HAekTpoBaABida - EBELIE - DnekrpomarHuTTi KnanaH

IG

Igniter - Accenditore - Anzunder - Encendedor - Allumeur - Ontsteker - Acendedor - Teender - Sytytin -Tenner
- Tandare - Zapalnik - 3axuraTens - Zapalovac - Begyujté kacsold - Vzigalo - Atesleyici - Upaljac - Uzdegiklis
- Uguns slédzis - Suitur - Aprinzétor - Zapalovaé - 3ananeaHe - ['e3oenektpuynmii - Upaljaé - Evauapa - R
2% - Bocnnamexutens

PZ

Piezoelectric - Piezoelettrico - Piezoelektrisch - Piezoeléctrico -Piézoélectrique - Piézoelektrisch - Piezoelétrico
- Piezoelektrisk - Pietsosahkd - Piezoelektrisk - Pizoelektrisk - Piezoelektryczny - lNMbe3oanekTpuyeckui
- Piezoelektr. komp. - Pizoelektromos kapcsol6 - PiezoelektriCcno vzigalo - Piezoelektrik - PiezoelektriCni
dio - Pjezoelektrinis jtaisas - Pjezoelektriska ierice - Piesoelektriline - Piezoelectric - Piezoelektr. komp. -
MuesoenekTpuyecka - 3ananbHuk - Piezoelektrini - MieonAekTpikd - FE EBFF < - MNbesoanekTpuyeckue

TC

Thermocouple - Termocoppia - Thermoelement - Termopar - Thermocouple - Thermokoppel - Termopar -
Termoelement - Lampopari - Termoelement - Termoelement - Przewdd termoelektryczny - TepmoanekTpuyeckui
nposog - Termoclanek - Héelem - Termoclen - Isilgift - Termopar - Termopora - Termoelements - Termoelement
- Termocuplu - Termoclanok - Tepmozasoiika - Tepmonapa - Termopar - OgpuoaToixeio - BB - Tepmonapa

VG

Gas valve - Valvola gas - Gasventil - Valvula de gas - Soupape de gaz - Gasklep - Valvula do gas - Gasventil -
Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawér gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil - Gazszelep - Plinski ventil
- Gaz vanasi - Plinski ventil - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva gaz - Plynovy ventil - [a3os
knanaH - FasoBui knanaH - Plinski/gasni ventil - BaABida guaikoU agpiou - B S I7] - Fas knanaHbl

TS

Safety thermostat - Termostato sicurezza - Sicherheitsthermostat - Termostato de seguridad - Thermostat
de sécurité - Veiligheidsthermostaat - Termostato de seguranga - Sikkerhedstermostat - Turvatermostaatti
- Sikkerhetstermostat - Sakerhetstermostat - Termostat bezpieczenstwa - Tepmoctat 6GesonacHocTu -
Bezpecnostni termostat - Biztonsagi termosztat - Varnostni termostat - Emniyet termostati - Sigurnosni termostat
- Apsaugos termostatas - DroSibas termostats - Ohutustermostaat - Termostat de siguranta - BezpecCnostny
termostat - lNMpeanaseH TepmocTaT - 3anobixkHKiA TepmocTart - Sigurnosni termostat - @epuoaTdTng ao@aAeiag
- IR - Kayinciagik Tepmocrar

SC

Control sensor - Sensore di controllo - Kontrollsensor - Sensor de control - Senseur de contréle - Controlesensor
- Sensor de controlo - Kontrolsensor - Ohjausanturi - Kontrollsensor - Kontrollsensor - Czuinik kontrolny -
KoHTponbHbii gatuuk - Kontrolni senzor - Vezérlé érzékelé - Kontrolni senzor - Kontrol sensért - Senzor
za kontrolu - Valdymo jutiklis - Kontroles sensors - Kontrollandur - Senzor de control - Kontrolny senzor -
KoHTponeH ceHsop - CeiTrnofioaHwii - Senzor kontrole - AiIoOnNTApag eAéyxou - 3 HIRE R85 - Gakbinay aaTumk

RL

LED - Led - LED - Led - Led - Led - Led - Led-lys - Led-valo - Led - Led - LED - >Kuakokpucrannuieckui
nHankatop XKK - Led - Led - LED luc¢ka - Led 15131 - Ind.svjetlo - Sviesos diodas - Led - Led - Led - Led -
WNHankaTop - KoHTponbHui gaTtymk - Led - Led - LED - XKapbik gnoaTsl nHankaTop

Reset - Reset - Reset - Reset - Redémarrage - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - RESET - RESET
- Reset - Reset - Ponastavitev - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - PeceT - Reset - Reset - Reset
- 17 - Reset

TA

Room thermostat - Termostato ambiente - Raumthermostat - Termostato ambiente - Thermostat d’ambiance
- Omgevingsthermostaat - Termdstato ambiente - Rumtermostat - Huonetermostaatti -Romtermostat -
Rumstermostat - Termostat pokojowy - KomHaTHbI TepmocTaT - Termostat prostredi - Szobatermosztat - Sobni
termostat - Oda termostati - Ambijentalni termostat - Aplinkos termostatas - Vides termostats - Umbritseva
keskkonna termostaat - Termostat ambiental - Termostat prostredia - Pecet - TepmocTtaT Temnepatypu
30BHiLLHLOrO cepenosuila - Ambijentalni termostat - ©@sppoatdrng mepiBailovrog - JR1# 2§ - Room TepmocTar

SL

Transformer - Cambiatensione - Spannungsanderung - Cambia tension - Régulateur de tension -
Spanningsomschakeling - Permutador de tensao - Transformer - Jannityksen vaihdin - Transformator
- Spanningsomkopplare - Transformator - TpaHccopmatop - Zména napéti - Fesziltségvaltdé kapcsolo -
Stikalo za preklop napetosti - Gerilim degistirici - Izmjenjiva¢ napona - |tampos keitiklis - Sprieguma mainitajs
- Pingemuundur - Schimbator de tensiune - Zmena napétia - CmsaiHa HanpexeHue - [Nepemukad Hanpyru -
Transformator napona - AAayr| Tdong - 2 E 285 - TpaHchopmaTop
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Switch - Interruttore - Schalter - Interruptor - Interrupteur - Schakelaar - Interruptor - Afbryder - Katkaisin - Bryter
- Brytare - Wigcznik - Bkrntoyarens - Vypinac - Kapcsold - Stikalo - Agma kapama diigmesi - Prekidac - Jungiklis
- Slédzis - Ldliti - Intrerupator - Vypinaé - Mpekbesay - Bumukay - Prekidac - AlakoTrng - FF3< - KockblLu

Motor - Motore - Motor - Motor - Moteur - Motor - Motor - Motor - Moottori - Motor - Motor - Silnik - [ABuratens
- Motor - Motor - Motor - Motor - Motor - Variklis - Dzinéjs - Mootor - Motor - Motor - Asuraten - [suryH - Motor
- Kivnmipag - B84l - MoTop

EV

Solenoid valve - Elettrovalvola - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula
- Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawér elektromagnetyczny - ConeHong, -
Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektriéni ventil - Elektrinis voztuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnekrtpoknanaH - EnekrtpoknanaH - Elektricni
ventil - HAektpoBaABida - EBEIE - DnekrpomarHuTTi KnanaH

IG

Igniter - Accenditore - Anzunder - Encendedor - Allumeur - Ontsteker - Acendedor - Teender - Sytytin -Tenner
- Tandare - Zapalnik - 3axuratens - Zapalovac - Begyujté kacsold - Vzigalo - Atesleyici - Upaljac - Uzdegiklis
- Uguns slédzis - Suitur - Aprinzétor - Zapalovaé - 3ananeaHe - ['e3oenektpuynuii - Upaljaé - Evauapa - =K
2% - Bocnnamexutens

PZ

Piezoelectric - Piezoelettrico - Piezoelektrisch - Piezoeléctrico -Piézoélectrique - Piézoelektrisch - Piezoelétrico
- Piezoelektrisk - Pietsosahkd - Piezoelektrisk - Pizoelektrisk - Piezoelektryczny - lNMbe3oanekTpuyeckui
- Piezoelektr. komp. - Pizoelektromos kapcsol6 - PiezoelektriCcno vzigalo - Piezoelektrik - PiezoelektriCni
dio - Pjezoelektrinis jtaisas - Pjezoelektriska ierice - Piesoelektriline - Piezoelectric - Piezoelektr. komp. -
MuesoenekTpuyecka - 3ananbHuk - Piezoelektricni - MieonAekTpikd - FE EBIF < - MNbesoanekTpuyeckue

TC

Thermocouple - Termocoppia - Thermoelement - Termopar - Thermocouple - Thermokoppel - Termopar -
Termoelement - Lampopari - Termoelement - Termoelement - Przewdd termoelektryczny - TepmoanekTpuyeckui
nposog - Termoclanek - Héelem - Termoclen - Isilgift - Termopar - Termopora - Termoelements - Termoelement
- Termocuplu - Termoclanok - Tepmozasoiika - Tepmonapa - Termopar - OgpuoaToixeio - BB - Tepmonapa

VG

Gas valve - Valvola gas - Gasventil - Valvula de gas - Soupape de gaz - Gasklep - Valvula do gas - Gasventil -
Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawér gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil - Gazszelep - Plinski ventil
- Gaz vanasi - Plinski ventil - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva gaz - Plynovy ventil - [a3os
knanaH - FasoBui knanaH - Plinski/gasni ventil - BaABida @uaikoU agpiou - B SHI7] - a3 knanaHbl

TS

Safety thermostat - Termostato sicurezza - Sicherheitsthermostat - Termostato de seguridad - Thermostat
de sécurité - Veiligheidsthermostaat - Termostato de seguranga - Sikkerhedstermostat - Turvatermostaatti
- Sikkerhetstermostat - Sakerhetstermostat - Termostat bezpieczenstwa - Tepmoctat 6GesonacHocTu -
Bezpecnostni termostat - Biztonsagi termosztat - Varnostni termostat - Emniyet termostati - Sigurnosni termostat
- Apsaugos termostatas - DroSibas termostats - Ohutustermostaat - Termostat de siguranta - BezpecCnostny
termostat - lNMpeanasen TepmocTaT - 3anobixkHuiA TepmocTart - Sigurnosni termostat - @epuoaTdTng ao@aAeiag
- @RI - Kayinciagik Tepmocrar

SC

Control sensor - Sensore di controllo - Kontrollsensor - Sensor de control - Senseur de contréle - Controlesensor
- Sensor de controlo - Kontrolsensor - Ohjausanturi - Kontrollsensor - Kontrollsensor - Czuinik kontrolny -
KoHTponbHbii gatuuk - Kontrolni senzor - Vezérlé érzékeld - Kontrolni senzor - Kontrol sensért - Senzor
za kontrolu - Valdymo jutiklis - Kontroles sensors - Kontrollandur - Senzor de control - Kontrolny senzor -
KoHTponeH ceHsop - CeiTnofioaHwii - Senzor kontrole - AioOnTipag eAéyxou - 33 HIRE R 85 - Gakbinay aaTumk

RL

LED - Led - LED - Led - Led - Led - Led - Led-lys - Led-valo - Led - Led - LED - >Kuakokpucrannuieckui
nHankatop XKK - Led - Led - LED luc¢ka - Led 15131 - Ind.svjetlo - Sviesos diodas - Led - Led - Led - Led -
WNHankaTop - KoHTponbHui gaTtymk - Led - Led - LED - XKapbik gnoaTsl nHankaTop

Reset - Reset - Reset - Reset - Redémarrage - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - RESET - RESET
- Reset - Reset - Ponastavitev - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - PeceT - Reset - Reset - Reset
- 17 - Reset

TA

Room thermostat - Termostato ambiente - Raumthermostat - Termostato ambiente - Thermostat d’ambiance
- Omgevingsthermostaat - Termdstato ambiente - Rumtermostat - Huonetermostaatti -Romtermostat -
Rumstermostat - Termostat pokojowy - KomHaTHbI TepmocTaT - Termostat prostredi - Szobatermosztat - Sobni
termostat - Oda termostati - Ambijentalni termostat - Aplinkos termostatas - Vides termostats - Umbritseva
keskkonna termostaat - Termostat ambiental - Termostat prostredia - Pecet - TepmocTtaT Temnepatypu
30BHiLLHLOrO cepenosuila - Ambijentalni termostat - ©@sppoatdrng mepiBailovrog - JB1# 2§ - Room TepmocTar

SL

Transformer - Cambiatensione - Spannungsanderung - Cambia tension - Régulateur de tension -
Spanningsomschakeling - Permutador de tensao - Transformer - Jannityksen vaihdin - Transformator
- Spanningsomkopplare - Transformator - TpaHccopmatop - Zména napéti - Fesziltségvaltdé kapcsolo -
Stikalo za preklop napetosti - Gerilim degistirici - Izmjenjiva¢ napona - |tampos keitiklis - Sprieguma mainitajs
- Pingemuundur - Schimbator de tensiune - Zmena napétia - CmsaiHa HanpexeHue - [Nepemukay Hanpyru -
Transformator napona - AAayr| Tdong - Z& E 285 - TpaHchopmaTop
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- TA3OBAA CUCTEMA - TA30BE OBJIAOHAHHA

Gl

Gas inlet fitting - Raccordo entrata gas - Anschluss Gaszufuhr - Racor de entrada del gas - Raccord entrée gaz
- Koppeling gasingang - Ligagao da entrada de gas - Gastilfarselssamling - Kaasun sisdanmenoliitos -Kobling
gassinnlgp - Kopplingsror gasinlopp - Wlot gazu ztgczka - Bxog rasa Hunnenes - Spoj privod plynu - Bemend
oldali gazcsonk - Vhodni prikljucek za plin - Gaz giris rakoru - Spojnica ulaza za plin - Dujy jleidimo jungtis -
Gazes ieejas savienojums - Gaasi sissevooluliitmik - Racord intrare gaz - Spoj privod plynu - CbeanHeHune
nodasaHe ras - Matpy6ok nogaui rasy - Plinska/gasna ulazna spojka - ZUvdean €10630u QUATIKOU agpiou - i
SEH - a3 KyATbIH DUTUHITEP

GV

Gas valve - Valvola gas - Gasventil- Valvula de gas - Valve du gaz - Gasklep - Valvula do gas - Gasventil -
Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawor gazu - Bentune rasa - Plynovy ventil - Gazszelep - Plinski ventil
- Gaz vanasi - Ventil za plin - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva gaz - Plynovy ventil - Ma3oB
knanaH - FasoBui knanaH - Plinski/gasni ventil - BaABida @uaikou agpiou - S - Ma3 knanaHsbi

EV

Solenoid valve - Elettrovalvola - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula -
Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawér elektromagnetyczny - ConeHong -
Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - ElektriCni ventil - Elektrinis voztuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH - EnekrpoknanaH - Elektriéni
ventil - HAekTpoBaABida - EBEEIE - DnektpomarHuTTi KnanaH

GT

Gas cock - Rubinetto gas - Gashahn - Llave de gas - Robinet du gaz - Gaskraan - Torneira do gas - Gashane -
Kaasuhana - Gasskran - Gaskran - Kurek gazu - KpaHuk rasa - Plynovy kohout - Gazcsap - Plinska pipa - Gaz
muslugu - Slavina za plin - Dujy kranelis - Gazes krans - Gaasikraan - Robinet de gaz - Plynovy kohutik - KpaH
3a ras - Fa3oBuii BeHTUNb - Slavina za plin/gas - ZTpogIyya guaikou agpiou - RS FF 5% - [as kpaHbl

GN

Gas nozzle - Ugello gas - Gasduse - Tobera de gas - Gicleur gaz - Gasstraalpijp - Bico ejetor de gas - Gasdyse
- Kaasusuutin -Gassdyse - Gasmunstycke - Dysza gazu - Conno rasa - Plynova tryska - Gaz fuvoka - Plinska
Soba - Gaz nozulu - Mlaznica plina - Dujy purkStukas - Gazes izpludes caurums - Gaasidlilis - Duza gaz -
Plynova tryska - [io3a 3a ras - [a3osa dopcyHka - Mlaznica plina/gasa - AKpo@UaIo QUTIKOU agpiou - HS
A - a3 cantama

Burner - Bruciatore - Brenner - Quemador - Bruleur - Brander - Queimador - Breender - Poltin - Brenner -
Brannare - Palnik - MNopenka - Hofak - Egd - Gorilnik - Brilér - Plamenik - Degiklis - Deglis - Poleti - Arzator
- Horéak - Mopenka - ManbHuk - Gorionik - Kauatrpag - #R%E8S - OTTbIK
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- TA3OBAA CUCTEMA - TA30BE OBJIAOHAHHA
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Gl

Gas inlet fitting - Raccordo entrata gas - Anschluss Gaszufuhr - Racor de entrada del gas - Raccord entrée gaz
- Koppeling gasingang - Ligacao da entrada de gas - Gastilfgrselssamling - Kaasun sisddnmenoliitos -Kobling
gassinnlgp - Kopplingsrér gasinlopp - Wlot gazu ztgczka - Bxog rasa Hunnenb - Spoj pfivod plynu - Bemend
oldali gazcsonk - Vhodni prikljuek za plin - Gaz giris rakoru - Spojnica ulaza za plin - Dujy jleidimo jungtis -
Gazes ieejas savienojums - Gaasi sissevooluliitmik - Racord intrare gaz - Spoj privod plynu - CbeguHenue
noaasaHe ras - Matpybok nogaui rasy - Plinska/gasna ulazna spojka - ZUvdean €10080U QUAIKOU agpiou - i
SEH - Mas KyATbIH DUTUHITEP

GV

Gas valve - Valvola gas - Gasventil- Valvula de gas - Valve du gaz - Gasklep - Valvula do gas - Gasventil -
Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawér gazu - BeHTunb rasa - Plynovy ventil - Gazszelep - Plinski ventil
- Gaz vanasi - Ventil za plin - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva gaz - Plynovy ventil - Fa3oB
knanaH - FasoBwuii knanaH - Plinski/gasni ventil - BaABida @uaikou agpiou - S & - a3 knanaHbl

EV

Solenoid valve - Elettrovalvola - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula -
Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawodr elektromagnetyczny - ConeHong -
Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil - Elektrinis voztuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH - EnektpoknanaH - Elektricni
ventil - HAekTpoBaABida - BB - SnektpomarHuTTi KnanaH

GT

Gas cock - Rubinetto gas - Gashahn - Llave de gas - Robinet du gaz - Gaskraan - Torneira do gas - Gashane -
Kaasuhana - Gasskran - Gaskran - Kurek gazu - KpaHuk rasa - Plynovy kohout - Gazcsap - Plinska pipa - Gaz
muslugu - Slavina za plin - Dujy kranelis - Gazes krans - Gaasikraan - Robinet de gaz - Plynovy kohutik - KpaH
3a ras - Fa3oBuii BeHTUNb - Slavina za plin/gas - ZTpo@Iyya Quaikou agpiou - RS FF 5% - [as kpaHbl

GN

Gas nozzle - Ugello gas - Gasdise - Tobera de gas - Gicleur gaz - Gasstraalpijp - Bico ejetor de gas - Gasdyse
- Kaasusuutin -Gassdyse - Gasmunstycke - Dysza gazu - Conno rasa - Plynova tryska - Gaz fuvoka - Plinska
Soba - Gaz nozulu - Mlaznica plina - Dujy purkStukas - Gazes izpludes caurums - Gaasidiilis - Duza gaz -
Plynova tryska - [dio3a 3a ras - [a3oBa dopcyHka - Mlaznica plina/gasa - AKpo@UaIo QuUaTIKoU aspiou - HS
H - a3 cantama

Burner - Bruciatore - Brenner - Quemador - Bruleur - Brander - Queimador - Breender - Poltin - Brenner -
Brannare - Palnik - MNopenka - Hofak - Eg6 - Gorilnik - Brilor - Plamenik - Degiklis - Deglis - Poleti - Arzator
- Horak - Fopenika - ManbHuk - Gorionik - Kauatrpag - #5288 - OTThIK
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CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFOR-
MITATSERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CON-
FORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
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CE-SAMSVARSERKLARING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - DEKLARACJA
ZGODNOSCI WE - IEKINAPALINA O COOTBETCTBUM CE - PROHLASENI O SHODE CE - EK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN OZNAKA CE - CE UYGUNLUK
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Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt: - Pro-
dukt: - sgenue: - Vyrobek: - Termék: - I1zdelek: - Urlin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul: - Vyrobok:
- MpoaykT: - Bupib: - Proizvod: - Mpoidv: - 7= f@:

BLP11-BLP 16 -BLP 17M - BLP 26 - BLP 27 - BLP 27M - BLP 33M - BLP 53M - BLP 73M
BLP 26DV - BLP 33DV - BLP 53DV - BLP 73DV - BLP 103M DV
BLP 33E -BLP 53E -BLP 73E - BLP 103E
BLP 27ET - BLP 33ET - BLP 53ET - BLP 73ET - BLP 103ET

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden Normen
erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt verklaard dat het
product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erklaerer at produktet er i overensstemmel-
se med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erkleerer at apparatet er i overensstemmelse med: - Harmed
intygas det att produkten ar férenlig med féljande: - Oswiadcza sie, ze jest zgodny z: - 3asiBnsiem 0 COOTBETCTBUU
TpeboBaHuaMm: - Prohlasuje se, Ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfelel az alabbiaknak: - Izpolnjuje
zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - Izjavljuje se da je u skladu s: - PareiSkiame, kad

atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - Kdesolevaga deklareeritakse, et toode vastab: - Declaram ca este conform
urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sulade s: - [leknapupa ce 4e oTroBaps Ha: - Bignosigae sumoram: - Izjavljuje se
da je u skladu s: - AnAwWVoUYE OTI ival oUPPWVO pE: - ZIERFE:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/142/EC, 2009/125/EC
EN 62233:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006/

A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60335-2-102:2016,
EN 1596:1998/A1:2004, (EU) N°. 327/2011

%% v

Pastrengo, 26/04/2017 _
Stefano Verani (CEO MCS Group)




»en - LIMITED WARRANTY AND AFTER-SALES SERVICE

KEEP THIS LIMITED WARRANTY

During the period of twelve (12) months starting from the date of purchase of this product, the manufacturer guarantees that the
appliance, all of its parts, do not have flaws due to manufacturing or the materials used, as long as the appliance has been used
following the instructions and maintenance indicated in the manual. This warranty is only valid for the original purchaser of the
appliance, which must present the purchase invoice. This warranty only includes the cost of the parts necessary to return the
appliance to its normal functioning state. Therefore, costs relative to transport or other material associated with the parts covered
by this warranty are excluded. The faults produced by incorrect use, manipulation, negligence, insufficient maintenance, alterations,
modifications, normal wear of the product are not covered by this warranty, as also the use of non-compliant fuel, repairs using non-
original spare parts or repairs performed by staff not working for the dealer or the authorised technical after-sales service. Routine
maintenance is the owner’s responsibility. The manufacturer does not guarantee, nor is directly or indirectly responsible, for any
other warranty including that of a commercial nature or for appropriation for a particular use. In no case is the manufacturer liable for
direct, indirect, accidental or consequent damage, deriving from use of the appliance. The manufacturer reserves the right to modify
this warranty at any time and without forewarning. This is the only valid warranty. The manufacturer does not assume any expressed
or implicit warranty.

»it - GARANZIA LIMITATA E SERVIZIO ASSISTENZA SERVICE

CONSERVARE LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA

Durante il periodo di dodici (12) mesi a partire dalla data di acquisto di questo prodotto, il costruttore garantisce che I'apparecchio,
come ogni sua parte, non presenta difetti dovuti alla fabbricazione o ai materiali utilizzati, sempre che lo stesso sia stato usato se-
guendo le istruzioni di funzionamento e mantenimento indicate nel manuale. La presente garanzia si estende unicamente al compra-
tore originale dell’apparecchio, il quale dovra presentare la fattura di acquisto. La presente garanzia include solo il costo delle parti
necessarie per restituire 'apparecchio nel suo stato normale di funzionamento. Restano pertanto esclusi i costi relativi ai trasporti o
altro materiale associato con le parti coperte dalla presente garanzia. Sono escluse dalla copertura di garanzia, le avarie prodotte da
errato uso, manipolazioni, negligenza, manutenzione insufficiente, alterazioni, modificazioni, normale usura del prodotto, cosi anche
per 'uso di combustibile non conforme, riparazioni con ricambi inadeguati o per riparazioni fatte da personale differente dal distri-
butore o dal servizio tecnico autorizzato. La normale manutenzione € a carico del proprietario. Il costruttore non garantisce, né si fa
carico diretto o indiretto, di nessuna altra garanzia inclusa quella di carattere commerciale o per I'appropriazione per una particolare
utilizzazione. In nessun caso il costruttore sara responsabile per i danni diretti, indiretti, accidentali o conseguenti, derivanti dall’'uso
dell’apparecchio. Il costruttore si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento e senza preavviso la presente garanzia. L’unica
garanzia valida € la presente scrittura, il costruttore non assume nessuna garanzia espressa o implicita.

» de - BESCHRANKTE GARANTIE UND KUNDENDIENST

VORLIEGENDE BESCHRANKTE GARANTIE GUT AUFBEWAHREN

Wahrend der Garantie von zwdlf (12) Monaten, ab Kaufdatum dieses Produkts, garantiert die Herstellerfirma, dass das Gerat und
seine Bauteile keine Defekte verursacht durch Herstellung oder aufgrund verwendeter Materialien aufweist. Voraussetzung hierfiir
ist die Befolgung der im Handbuch angegebenen Betriebs- und Wartungsanleitungen. Die vorliegende Garantie gilt ausschlieRlich
fur die urspriinglichen Kauferlnnen des Gerats. Hierflr muss die Rechnung vorgelegt werden. Eingeschlossen von der vorliegenden
Garantie sind nur die Kosten flr die Bauteile, welche notwendig sind, damit das Gerat seinen ordnungsgemafien Betrieb wieder
aufnehmen kann. Ausgeschlossen von der Garantie sind Transportkosten oder Kosten fir Materialien, welche an die von der
Garantie abgedeckten Bauteile gebunden sind. Ausgeschlossen von der Garantie sind Schaden die durch falschen Gebrauch,
nicht autorisierte Eingriffe und Veranderungen, Vernachlassigung sowie unzureichende Wartung, Modifizierungen und die normale
Abnutzung des Produkts verursacht werden. Gleichermafien ausgeschlossen sind Schaden, die durch die Verwendung von nicht
geeigneten Brennstoffen sowie Reparaturen mit Verwendung ungeeigneter Ersatzteile oder durchgefiihrt von Personen, die nicht zur
Herstellungsfirma oder autorisierten Kundendiensten gehdren. Die normale Wartung liegt in der Verantwortung der Besitzerlnnen.
Die Herstellerfirma gibt keine weitere direkte oder indirekte Garantie bezliglich des Vertriebs oder des Einsatzes fir eine spezielle
Verwendung des Gerats. In keinem Fall Gbernimmt die Herstellerfirma die Verantwortung fiir direkte oder indirekte Schaden, Unfélle
oder Folgen, die durch den Gebrauch des Gerates entstehen kénnen. Die Herstellerfirma behalt sich das Recht vor zu jeder Zeit und
ohne Vorankilindigung die vorliegende Garantie andern zu kénnen. Das vorliegende Schriftstiick ist die einzig gultige Garantie und
die Herstellerfirma ibernimmt keine weitere ausdrickliche oder implizierte Garantie.

»es - GARANTIA LIMITADA Y SERVICIO DE ASISTENCIA SERVICE

CONSERVE LA PRESENTE GARANTIA LIMITADA

Durante el periodo de doce (12) meses a partir de la fecha de compra de este producto, el fabricante garantiza que el equipo,
y todas sus partes, no presentan defectos debidos a la fabricacion o a los materiales empleados, siempre que el mismo se use
en el respeto de las instrucciones de funcionamiento y mantenimiento indicadas en el manual. Esta garantia se extiende solo al
comprador original del equipo, el cual debe presentar la factura de compra. La presente garantia incluye solo el coste de las partes
necesarias para que el equipo vuelva a funcionar normalmente. Por lo tanto se excluyen los costes relativos a los transportes o a
otro material asociado con las partes cubiertas por la garantia. La garantia no cubre las averias producidas por el uso incorrecto, las
manipulaciones, la negligencia, el mantenimiento insuficiente, las alteraciones, las modificaciones, el desgaste normal del producto,
el uso de un combustible no conforme, las reparaciones con recambios inadecuados o las reparaciones hechas por personal
diferente del distribuidor o del servicio técnico autorizado. EI mantenimiento ordinario es a cargo del propietario. El fabricante no



garantiza, ni se hace cargo directo o indirecto de ninguna otra garantia incluyendo la de caracter comercial o por la apropiacién de
un uso particular. El fabricante no es responsable por ninguna razén de los dafos directos, indirectos, accidentales o consiguientes,
debidos al uso del equipo. El fabricante se reserva el derecho de modificar la presente garantia en cualquier momento y sin previo
aviso. La unica garantia valida es la presente escritura, el fabricante no asume ninguna garantia expresa o implicita.

»fr - GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE

CONSERVER CETTE GARANTIE LIMITEE

Pendant une durée de douze (12) mois a partir de la date de I'achat de ce produit, le constructeur garantit que I'appareil, comme tout
élément qui le compose, sont exempts de vices de matiére et défauts de main d’ceuvre, a condition que I'appareil fonctionne et soit
entretenu conformément aux instructions de fonctionnement et de maintenance illustrées dans ce manuel. Cette garantie s’étend
uniqguement au premier acheteur de I'appareil, qui devra présenter la facture d’achat. La présente garantie inclut seulement le cout
des parties nécessaires pour restituer I'appareil dans son normal état de fonctionnement. Sont exclus donc le cout relatif au transport
ou autre matériel associé avec des parties couvertes par la présente garantie. Cette garantie ne couvre pas les défauts qui résultent
d’une utilisation abusive, de mauvais traitement, de négligences, d’accidents, d’absence d’entretien correct, ni 'usure normale, la
modification, I'altération, I'utilisation de combustible non conforme, les réparations a I'aide de piéce inadéquate ou les réparations
par une autre personne que le revendeur ou le service aprés vente autorisé. L’entretien normal s’opére sous la responsabilité du
propriétaire. Le constructeur ne garantit pas ni prend en charge directement ou indirectement de tout autre garantie incluse la
garantie commerciale ou d’appropriation pour une utilisation particuliére. Le constructeur ne prend aucune responsabilité pour les
dommages directs, indirect, incidents ou conséquents, qui dérivent de I'utilisation de I'appareil. Le constructeur se réserve le droit de
modifier les présentes spécifications a tout moment quelconque sans préavis. La seule garantie applicable est cette garantie écrite.
Le constructeur ne fait aucune garantie expresse ou implicite.

» nl - BEPERKTE GARANTIE EN TECHNISCHE DIENST

ONDERHAVIGE BEPERKTE GARANTIE MOET WORDEN BEWAARD

Gedurende een periode van twaalf (12) maanden vanaf de datum van aankoop van dit product garandeert de constructeur dat het
toestel evenals elk onderdeel ervan geen defecten vertoont te wijten aan fabricatiefouten of aan de gebruikte materialen, zolang
het toestel gebruikt wordt volgens de instructies voor werking en onderhoud die in de handleiding worden gegeven. Deze garantie
heeft enkel betrekking op de oorspronkelijke koper van het toestel, die de aankoopfactuur moet kunnen voorleggen. Deze garantie
omvat enkel de kosten voor de onderdelen die nodig zijn om het toestel weer in zijn normale werkingsstatus te herstellen. De kosten
met betrekking tot transport of ander materiaal dat betrekking heeft op de onderdelen die door deze garantie gedekt zijn, blijven van
deze garantie uitgesloten. De schade die voortvloeit uit een foutief gebruik, forceren, veronachtzaming, onvoldoende onderhoud,
aanpassingen, wijzigingen, en normale slijtage van het product zijn niet door de garantie gedekt, evenals schade door gebruik van
brandstof die niet conform is, reparaties met ongeschikte wisselstukken of wegens reparaties uitgevoerd door ander personeel
dan die van de verdeler of van de bevoegde technische dienst. Het gewone onderhoud is voor rekening van de eigenaar. De
constructeur garandeert geen enkele andere garantie, en neemt die ook niet rechtstreeks of onrechtstreeks op zich, met inbegrip van
commerciéle garantie of voor de aanpassing voor een specifieke toepassing. De constructeur is in geen enkel geval verantwoordelijk
voor rechtstreekse, onrechtstreekse, onopzettelijke of andere schade die voortvloeit uit het gebruik van het toestel. De constructeur
behoudt zich het recht voor om op elk ogenblik en zonder vooraf te verwittigen deze garantie te wijzigen. De enige geldige garantie
is dit geschreven document, de constructeur verzekert geen enkele speciale of impliciete garantie.

» pt - GARANTIA LIMITADA E SERVICO DE ASSISTENCIA SERVICO

CONSERVAR A PRESENTE GARANTIA LIMITADA

Durante o periodo de doze (12) meses a partir da data de aquisi¢éo deste produto, o fabricante garante que o aparelho, como suas
partes, ndo apresenta defeitos devidos a fabricagdo ou materiais utilizados, desde que seja utilizado segundo as instrugcoes de
funcionamento e manutengao indicadas no manual. A presente garantia estende-se unicamente ao comprador original do aparelho,
que deve apresentar a fatura de compra. A presente garantia inclui somente o custo das partes necessarias para restituir o aparelho
em seu estado normal de funcionamento. Portanto, estdo excluidos os custos referentes ao transporte ou outro material associado
com as partes cobertas pela presente garantia. Estdo excluidas da garantia as avarias produzidas por uso errado, manipulagoes,
negligéncia, manutengao insuficiente, alteragdes, modificagdes, desgaste normal do produto, assim como para o uso de combustivel
nao em conformidade, consertos com pegas inadequadas ou por consertos feitos por pessoas que nao sejam o distribuidor ou o
servigo técnico autorizado. A normal manutencgao é por conta do proprietario. O fabricante ndo garante, e ndo se responsabiliza
direta ou indiretamente, por outras garantias, inclusive a de carater comercial, ou por usos diversos. De modo algum o fabricante é
responsavel por danos diretos, indiretos, acidentais ou consequéncias devido ao uso do aparelho. O fabricante reserva-se o direito
de efetuar modificagdes na presente garantia a qualquer momento e sem prévio aviso. Este documento representa a unica garantia
valida e o fabricante ndo assume nenhuma garantia expressa ou implicita.

»da - BEGRANSET GARANTI OG ASSISTANCESERVICE

GEM DENNE BEGRANSEDE GARANTI

| en periode pa tolv (12) maneder fra kabsdatoen garanterer fabrikanten, at apparatet og alle dets dele er fri for defekter i udfgrsel
og materiale, forudsat at apparatet har vaeret anvendt i overensstemmelse med manualens drifts- og vedligeholdelsesinstrukser.
Denne garanti gaelder udelukkende for den oprindelige keber, der skal fremvise kgbsfaktura. Garantien omfatter kun udgifter til



de reservedele, der er ngdvendige for at bringe apparatet tilbage i normal driftstilstand. Fragtomkostninger og andet materiale
forbundet med delene, der deekkes af denne garanti, er derfor ikke inkluderet. Garantien daekker ikke fejl, der skyldes forkert brug,
misbrug, uagtsomhed, utilstreekkelig vedligeholdelse, eendringer, normalt slid samt anvendelse af ikke-egnet braendstof, reparationer
udfart med uegnede reservedele eller reparationer foretaget af andre end forhandlerens eller teknisk assistances personale. Den
almindelige vedligeholdelse skal afholdes af ejeren. Fabrikanten garanterer eller patager sig ikke direkte eller indirekte nogen anden
garanti, herunder garantier for salgbarhed eller for egnethed til et bestemt formal. Fabrikanten kan under ingen omstaendigheder
holdes ansvarlig for direkte, indirekte, utilsigtede skader eller skader som fglge af brug af apparatet. Fabrikanten forbeholder sig ret til
at eendre naerveerende garanti pa et hvilket som helst tidspunkt og uden forudgaende varsel. Kun den naerveerende garanti er gyldig,
fabrikanten patager sig ingen udtrykkelige eller underforstaede garantier.

»fi - RAJOITETTU TAKUU JA HUOLTOPALVELU

SAILYTA TAMA RAJOITETTU TAKUU

Valmistaja takaa kahdentoista (12) kuukauden ajalle tdman tuotteen hankintapaivasta lahtien, ettd laitteessa ja kaikissa siihen
kuuluvissa osissa ei esiinny valmistukseen tai kdytettyihin materiaaleihin liittyvié vikoja jos sitd on kaytetty kayttdoppaassa annettujen
kaytto- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tama takuu annetaan yksinomaan alkuperaiselle laitteen hankkijalle, jonka todistuksena on
oltava ostokuitti. TAman takuun piiriin kuuluu vain tarvittavien osien hinta, jotta laitteen normaali toiminta saataisiin palautettua
ennalleen. Toimitukseen tai muihin materiaaleihin liittyvat kustannukset eivat ndin ollen kuulu tdméan takuun piiriin. Takuun piiriin
eivat kuulu tuotteen vaarastd kaytdsta, peukaloinnista, huolimattomuudesta, riittdmattdmastd huollosta, vaihdoista, muutoksista,
tuotteen normaalista kaytdsta kuten myods ei-yhdenmukaisen polttoaineen kaytdsta, vaarin tehdyista korjaustoimenpiteista tai muiden
kuin jalleenmyyjan osoittamien huoltohenkiléiden tai valtuutetun teknisen huollon suorittamista korjaustoimenpiteista aiheutuvat viat.
Saannoéllinen huolto kuuluu valmistajan tehtavaksi. Valmistaja ei takaa eika vastaa suoraan tai epasuoraan mistdan muusta takuusta
mukaan lukien kaupallinen takuu tai sen haltuunotto erityistd kayttéd varten. Missdan tapauksessa valmistaja ei ole vastuussa
suorista, epasuorista, vahingossa syntyvista tai laitteen kaytdsta johtuvista vahingoista. Valmistaja pidattda oikeuden muuttaa tata
takuuta milloin tahansa ilman erillista ilmoitusta. Kyseinen takuu on ainoa voimassa oleva. Valmistaja ei anna mitddn nimenomaista
tai viitteellista takuuta.

»no - BEGRENSET GARANTI OG ETTERSALGSSERVICE

TA VARE PA DENNE GARANTIEN

| lgpet av tolv (12) maneder fra salgsdatoen til dette produktet, garanterer produsenten at apparatet, og alle dens deler, ikke har
feil pa grunn av produksjon eller materialer som brukes, sa lenge apparatet har veert brukt ved & felge instruksjonene for drift og
vedlikehold angitt i manualen. Denne garantien er kun gyldig for den farste kjgperen av apparatet som ogsa ma presentere fakturaen.
Denne garantien omfatter kun kostnaden av de delene som er ngdvendig for & sette apparatet tilbake i normal driftsstatus. Derfor
er kostnader som gjelder transport eller annet materiale til de delene som dekkes av garantien utelatt. Feil som oppstar pa grunn
av feil bruk, manipulering, uaktsomhet, utilstrekkelig vedlikehold, endringer og normal slitasje av produktet omfattes ikke av denne
garantien. Dette gjelder ogséa ved bruk av feil brennstoff, reparasjoner som utferes med uegnede reservedeler eller reparasjoner
som utfgres av uautoriserte personer. Normalt vedlikehold er eierens ansvar. Produsenten garanterer ikke, og patar seg heller
ikke direkte eller indirekte ansvar for andre garantier, inkludert kommersielle garantier eller for tilegnelse for en bestemt bruk Ikke
i noe tilfelle er produsenten ansvarlig for direkte, indirekte, tilfeldige eller pafalgende skader, som stammer fra bruk av apparatet.
Produsenten forbeholder seg retten til 8 endre denne garantien nar som helst og uten forvarsel. Dette er den eneste gyldige garantien.
Produsenten patar seg ikke noe uttrykt eller underforstatt garanti.

» sv - BEGRANSAD GARANTI OCH SUPPORT SERVICE

FORVARA DEN BEGRANSADE GARANTISEDELN

Under en tidsperiod om tolv (12) ar fran och med inkdpsdatumet for produkten garanterar tillverkaren att apparaten och samtliga av
dess delar inte uppvisar brister som kan tillskrivas tillverkningen eller anvanda material, pa villkor att produkten har anvants genom
att folja instruktionerna for drift och underhall som anges i manualen. Garantin tacker endast apparatens ursprungliga kbpare som
aven bor uppvisa inkdpsfaktura. Garantin tacker bara kostnaden for delar som kravs for att aterstalla apparaten till sitt normala
driftsskick. Darmed utesluts kostnaderna for frakt eller for 6vriga material som férknippas med dem som tacks av denna garanti. Fran
garantitdckningen utesluts dven produkter som anvants felaktigt, manipuleringar, férsumlighet, otillrackligt underhall, férsamringar,
forandringar, normalslitage av produkten, sdsom en oférenlig bransleanvandning, reparationer med olampliga reservdelar eller
som ingar i reparationer som utférts av annan personal an aterférsaljaren och den auktoriserade serviceteknikern. Det normala
underhallet tillkommer kunden. Tillverkaren garanterar inte och tar inte heller direkt eller indirekt ansvar f6r nadgon annan garanti
som ingar i den kommersiella garantin eller for ett beslagtagande for en viss anvandning. Tillverkaren ar pa inga villkor ansvarig for
direkta, indirekta, oavsiktliga eller resulterande skador som uppkommit fran en anvandning av apparaten. Tillverkaren forbehaller
sig ratten att nar som helst och utan férvarning andra denna garanti. Denna skrift utgdér den enda giltiga garantin och tillverkaren tar
inte pa sig nagon uttrycklig eller implicit garanti.

» pl - OGRANICZONA GWARANCJA | SERWIS POSPRZEDAZOWY

ZACHOWAJ NIENIEJSZA GWARANCJE

Producent zapewnia, ze niniejszy produkt jest wolny od wad fabrycznych i udziela (12) miesiecznego okresu gwarancji od momentu
zakupu produktu pod warunkiem, ze urzadzenie bedzie eksploatowane i konserwowane zgodnie z zaleceniami zawartymi w



podreczniku uzytkownika. Niniejsza gwarancja dotyczy wytacznie oryginalnego zakupu i jest wazna tylko z fakturg sprzedazy.
Gwarancja obejmuje tylko koszty czesci niezbednych do przywrécenia urzadzenia do stanu normalnego funkcjonowania. Niniejsza
gwarancja nie obejmuje kosztéw zwigzanych z transportem lub innymi materiatami zwigzanymi z czesciami objetymi niniejszg
gwarancjg. Usterki wynikte na skutek nieprawidtowej eksploatacji, zaniedban, niedostatecznej konserwacji, przerébek i modyfikaciji,
normalnego zuzycia urzgdzenia jak rowniez stosowania paliwa niezgodnego ze specyfikacjg, napraw z uzyciem nieoryginalnych
czesci zamiennych lub napraw wykonanych przez osoby do tego nieupowaznione nie sg objete ustugg gwarancyjng. Rutynowa
konserwacja lezy w gestii posiadacza urzadzenia. Producent nie udziela gwarancji ani nie bierze bezposredniej ani posredniej
odpowiedzialnos¢ za kazdg inng wydang gwarancje wliczajgc gwarancje natury handlowej. W zadnym wypadku producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za besposrednie, posrednie, przypadkowe uszkodzenia wynikte w trakcie uzytkowania urzgdzenia. Producent
zastrzega sobie prawo do zmiany niniejszej gwarancji w dowolnym czasie i bez uprzedniego zawiadomienia. Niniejsza gwarancja
jest jedyng obowigzujgcg. Producent nie uznaje zadnej innej gwarancji wyrazonej lub dorozumiane;.

»ru - OrPAHNYEHHAA TAPAHTUA U NOCNEMPOOAXHOE CEPBNCHOE OBCITY>KUBAHUE

COXPAHUTE JAHHYIO MHCTPYKLUNWIO HA BYOYLUEE

MpownsBoauTenb rapaHTUPYET, YTO AaHHbIA NPOAYKT HE UMEET (habpUYHbIX AeEKTOB U HEAOCTATKOB, M TEM CaMbIM NPeaoCTaBnsAeT
Ha Hero 12-mMecsYHyt0 rapaHTV0 OT MOMEHTA MOKYMKU NPOAYKTa Mpu YCNoBWUM, YTO Npubop 6yaeT Mcnonb3oBaThCA M NPOXOAUTL
TexoOcnyXunBaHMe COrfacHoO pekoMeHZauusM, coAepXkalumcs B pyKoBOACTBE ANs nonb3oBatens. [aHHas rapaHTus
pacnpOCTPaAHAETCA MCKIIOYMTENBHO HA OPUrMHANbHbIA KYMMEeHHbIA NPOAYKT M OENCTBUTENbHA TONBbKO NPU HanmMuMm OOKYMEHTa,
noaTeepXaatoLero nokynky (MHBOIC). MapaHTUsi pacnpocTpaHseTcs TONbKO Ha YacTu, Heobxoaumele ans obecneyeHus npubopy
HOPMAasibHOro COCTOSIHUS (DYHKUMOHMPOBaHWA. [aHHas rapaHTus He npeaycMaTtpuBaeT MOKPbITUE PacXOAdoB, CBSA3AHHLIX C
TPaHCNOpPTOM MW APYrUMU MaTepuanamm, CBA3aHHbLIMW C YacTAMU, Ha KOTOpble JaHHas rapaHTus pacnpocTpaHseTtcs. [apaHTus
He OydeT pacnpoCTpaHsiTbCA Ha HEUCMPABHOCTW, BO3HUKLUME B pe3ynbTaTe HenpaBuilbHOW SKcnnyaTaumm, npeHebpexmTensHoro
OTHOLLEHWS, HENPaBWUNbHOTO TeEXOoOCnyXuBaHus, nepepaboTok U MoauduKauuii, HOpManbHOro W3Hoca npubopa, a Takke
NPUMEHEHNS TONMMBA, HE COOTBETCTBYIOLLENO AAHHbIM B Crieudukaumm, pEMOHTOB C UCMOSb30BaHNEM HEOPUTMHATBbHBIX 3an4acTemn
W PEMOHTOB, BbINOMHEHHBIX HEKOMMNETEHTHbIMK Nuuamn. OBblYHblE Nepuogmnyeckne paboTbl N0 TEXOOCNYXMBAHMIO OTHOCSTCSA K
cchepe o6s13aHHOCTEN Briagensua npubopa. MNponsBoantenb He NPeAOCTaBNSET rapaHTMn 1 He 6epeT Ha cebsi HM KOCBEHHOWN, HU
HenocpeaCcTBEHHOW OTBETCTBEHHOCTM 3a NOOYIO APYTyIO BblAaHHYI rapaHTuio, B TOM YUCIE rapaHTU0 KOMMEPYECKOro Xapakrepa.
Hun B KOEM crnyyae NpousBOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a HEMOCPELCTBEHHbIE, KOCBEHHbIE, CIyYalHble MOBPEXOEHUS,
BO3HMKLLME B Mnpouecce akcnnyataumu npubopa. NMpounsBoauTens ocTaBnsieT 3a cOoOOM MpaBO BHOCUTb W3MEHEHWst B OaHHOW
rapaHTuu B Nntobori MoMeHT 1 6e3 NpeaBapuUTENbHOro NpeaynpexaeHus. [laHHas rapaHTusl aBnsieTcs e QMHCTBEHHOW AeNCTBYOLEN
rapaHTuen. NponsBoanTensb He NPU3HAET HUKAKOW APYron rapaHTUK, BbIPXXEHHOW UNn Noapa3yMeBaeMon.

»cs - OMEZENA ZARUKA A ASISTENCNI SLUZBA

UCHOVAVEJTE TUTO OMEZENOU ZARUKU

Béhem obdobi dvanacti (12) mésicl od data nakupu tohoto produktu vyrobce zarucuje, Ze zafizeni, jako vSechny jeho &asti, je bez
vad vzniklych v disledku vyroby nebo pouzitych material(i, za pfedpokladu, Ze samotny pfistroj byl pouzivan podle pokyn( v pfiru¢ce
na provoz a udrzbu. Tato zaruka se vztahuje pouze na puvodniho nakupce pfistroje, ktery musi predlozit fakturu o zakoupeni. Tato
zaruka pokryvéa pouze naklady dild nezbytnych pro navraceni vyrobku do normalniho stavu fungovani. Proto vylu¢uje naklady na
dopravu ¢&i dalSich material(l, spojenych s ¢astmi, na néz se vztahuje tato zaruka. Ze zaruky jsou vylou¢ena poskozeni, zplisobena
nespravnym pouzivanim, nedbalosti, Spatnou udrzbou, modifikacemi a Upravami, béznym opotfebenim vyrobku; jakoz i Skody,
odliSnym od personalu prodejce anebo autorizované technické servisni sluzby. Bézna udrzba je ukolem majitele. Vyrobce nezarucuje
ani neprebira, pfimo ¢i nepfimo, jakékoli jiné zaruky, véetné zaruky obchodni povahy anebo zaruky pro pfizpusobeni vyrobku na
zvlastni pouziti. Vyrobce neni v zadném pfipadé odpovédny za jakékoliv pfimé, nepfimé, nahodné nebo nasledné Skody, vyplyvajici
z pouziti zafizeni. Vyrobce si vyhrazuje pravo kdykoliv a bez pfedchoziho upozornéni zménit tuto zaruku. Jedinou platnou zarukou
je tato pisemna listina, vyrobce neuznava zadnou jinou zaruku, ani vyjadfenou, ani implicitni.

» hu - KORLATOZOTT JOTALLAS ES SZERVIZSZOLGALAT

ORIZZE MEG AZ ALABBI JOTALLAST

A jotallas id6tartama alatt (a vasarlas napjatdl szamitott 12 honap) a gyarté garantalja, hogy a termék vagy annak egyes alkatrészei
- amennyiben azokat a vevo rendeltetésszerien hasznalja - nem mutatnak gyartasi vagy anyaghibat. A jelen jétallas csak a termék
vasarléjara terjed ki, aki a jotallashoz valo jogaval kizarélag a vasarlast igazolé szamla felmutatasa ellenében élhet. A jelen jotallas
kizarolag a berendezés normal lizemi koériilményeinek helyredllitasahoz szilkséges alkatrészek koltségére terjed ki. igy nem terjed
ki a szallitasi vagy a jotallas targyat képez6 anyagok jarulékos koltségeire.

A jotallas nem terjed ki a nem megfeleld hasznalatbdl, nem engedélyezett médositasokbdl, hanyagsagbal, elégtelen karbantartasbal,
valtoztatasokbdl eredd karokra vagy a normal Gzemi kérilmények kdzott kopasnak kitett alkatrészekre. A berendezés idészakos
karbantartasat a vevé felel6ssége elvégezni. A gyartdé a termékre semmilyen tovabbi kdzvetett vagy kdzvetlen jétallast (beléértve
a kereskedelmi természetli vagy kildnleges felhasznalasra vallalt jotallasokat) nem vallal. A gyartd semmilyen a berendezés
hasznalatabdl eredd kdzvetett vagy kdzvetlen karért ill. balesetért nem vonhato felelésségre. A gyartd fenntartja maganak a jogot,
hogy a jelen jétallast a vevd elézetes megrendelése nélkul médositsa.

Az egyetlen érvényes jotallast a jelen szerzddés képezi, semmilyen egyéb szdbeli vagy hallgatélagosan beleértett jotallas nem
ervényes.



» sl - OMEJENO JAMSTVO IN SERVISNA SLUZBA

TO OMEJENO JAMSTVO SHRANITE

Proizvajalec jam¢i, da bo naprava in vsi njeni deli brezhibno delovali brez napak v izdelavi in materialih za dvanajst (12) mesecev
po nakupu, vendar le v primeru uporabe naprave po navodilih glede delovanja in vzdrzevanja, ki so navedena v tem priro¢niku. To
jamstvo velja izklju¢no za prvega kupca naprave, ob predlozitvi racuna. To jamstvo vklju€uje samo stroSek delov, ki so potrebni za
ponovno vzpostavitev normalnega delovnega stanja naprave. Ne vkljuCuje pa stroSkov za prevoz in drugi material, povezan z deli,
ki jih to jamstvo ne krije. Jamstvo ne vklju€uje poSkodb, ki bi bile posledica napacne uporabe ali ravnanja z napravo, malomarnosti,
nezadostnega vzdrzevanja, predelav, sprememb, obiCajne obrabe izdelka, kot tudi ne uporabe neprimernega goriva, popravil z
neustreznimi nadomestnimi deli ali popravil s strani nepooblascenih oseb oziroma takih, ki jih ne bi opravil pooblas¢eni prodajalec ali
serviser. Redno vzdrzevanje je v breme lastnika. Proizvajalec ne jam¢i kot tudi ne prevzema neposredne ali posredne odgovornosti
za nobeno drugo obliko jamstva, vkljuéno s komercialnim ali tistim za odobritev posebne vrste uporabe. Proizvajalec v nobenem
primeru ne odgovarja za neposredne, posredne ali nenamerne poSkodbe oziroma poskodbe, ki bi bile posledica ali ki bi nastale
zaradi uporabe naprave. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb tega jamstva kadarkoli in brez vnaprejSnjega obvestila.
Edino veljavno jamstvo je ta dokument. Proizvajalec ne prevzema nikakrSnega izrecnega ali implicitnega jamstva.

» tr - SINIRLI GARANTI VE TEKNIK SERVIS HiZMETI

iSBU SINIRLI GARANTI BELGESINi SAKLAYIN

Bu urlintin satin alindi@ tarihten itibaren on iki (12) aylik stire boyunca, Uretici firma cihazin ve bittn kisimlarinin, kullanim kilavuzunda
belirtilen calistirma ve bakim talimatlarina uygun sekilde kullanildigi takdirse, tretime veya kullanilan malzemelere bagli kusurlar
bulundurmadigini garanti eder. isbu garantiden sadece cihazi satin alan kisi, Griiniin faturasini ibraz ederek yararlanabilir. S6z konusu
garanti, sadece cihazi normal isletimin kosullarina dondirmek igin gerekli pargalarin masraflarini kapsar. Dolayisiyla, nakliye veya
garanti kapsamindaki parcalarla birlikte kullanilacak diger malzemelerin masraflari garanti kapsaminin disindadir. Hatali kullanim,
manipulasyon, ihmal, yetersiz bakim, Grinde yapilan degisiklikler, Grinin normal asinmasi ve uygun olmayan yakit kullanimi, uygun
olmayan yedek pargalarla veya tedarikgi veya yetkili teknik servis disindaki personel tarafindan yapilan tamiratlardan kaynaklanan
arizalar garanti kapsaminin disindadir. Cihazin normal bakimi satin alan kisinin sorumlulugudur. Uretici firma, ticari garanti veya
6zel bir kullanim i¢in tahsisat dahil olmak Uzere baska higbir tirli garanti saglamamakta ve ne dogrudan ne de dolayl olarak
sorumlulugunu almamaktadir. Uretici firma, higbir durumda cihazin kullanimindan kaynaklanan dogrudan veya dolayl, kaza eseri
veya sonug olarak meydana gelen hasarlara ait sorumluluk kabul etmemektedir. Uretici firmanin isbu garanti belgesini istedigi zaman
haber vermeksizin degistirme hakki saklidir. Gegerli olan tek garanti isbu yazili metindir, tretici firma baska acgik ya da dolayl olarak
ifade edilen her tirlt garantiyi reddeder.

» hr - OGRANICENO JAMSTVO | SERVISNA SLUZBA

CUVAJTE OVO OGRANICENO JAMSTVO

Tijekom peroda od dvanaest (12) mjeseci polazeci od datuma kupnje ovog proizvoda, proizvodac jam¢i da aparat i svi njegovi dijelovi
necée imati na sebi mane koje se posljedica proizvodnje ili koristenih materijala, pod uvjetom da se isti koristi pridrzavajuci se uputa o
radu i odrzavanju koje navodi ovaj prirucnik. Ovo se jamstvo odnosi samo na izvornog kupca aparata koji ¢e trebati pokazati racun o
kupniji. Ovo jamstvo ukljuuje samo troSkove potrebne da bi se aparat povratio u svoje prvobitno stanje funkcioniranja. Stoga ostaju
isklju€enim troskovi prijevoza ili drugog materijala koji je u vezi sa dijelovima pokrivenim jamstvom. Nisu pokriveni jamstvom, kvarovi
koji su posljedica neprikladne uporabe, neovlastenog mijenjanja, nemara, nedovoljnog odrzavanja, izmjena, preinaka, normalnog
troSenja aparata kao takoder i koriStenje neprikladnog goriva, popravljanja neprikladnim rezervnim dijelovima ili popravki od strane
osoblja koje nije distributer tog proizvoda ili tehnickg servisa kojeg je on ovlastio. Uobi¢ajeno normalno odrzavanje je na teret
vlasnika. Proizvodac nece jamciti niti e se obavezivati direktno i indirektno za nikakvo drugo jamstvo ukljuCuju¢i ono komercijalne
prirode ili prisvajanje za odredenu uporabu. Ni u kojem slucaju proizvoda¢ nece biti odgovoran za bilo kakvu izravnu ili neizravnu,
slu¢ajnu ili posljedi¢nu Stetu koja proizlazi iz uporabe aparata. Proizvodac¢ ostavlja sebi na pravo da unese izmjene u bilo kojem
trenutku u ovo jamstvo bez davanja prethodnog obavjeStenja. Jedino vazece jamstvo je ovo pismeno, proizvodac€ ne preuzima na
sebe nikakvo izrazeno ili podrazumijevajuce jamstvo.

» It - RIBOTA GARANTIJA IR PAGALBOS TARNYBA

SAUGOKITE SIA RIBOTA GARANTIJA

Per dvylika (12) ménesiy nuo Sio gaminio pirkimo datos gamintojas suteikia garantijg, kad visas prietaisas bendrai ir kiekviena jo
detalé neturi gamybiniy defekty ar su naudotomis medziagomis susijusiy defekty, nes prietaisas buvo gaminamas laikantis vadove
pateikty veikimo ir prieZidros instrukcijy. Si garantija yra asmeniné ir pratesiama i$skirtinai tik prietaiso pirkéjui; jis turés pateikti pirkimo
faktura. Garantija taikoma tik iSlaidoms toms svarbioms detalems, be kuriy prietaisas negali jprastai veikti. Garantija netaikoma
gabenimo iSlaidoms ar kitoms medziagoms, susijusioms su garantinémis detalémis. Garantija netaikoma dél netinkamo, neatsargaus,
nepakankamo naudojimo, pakeitimy ar modifikacijy kilusiems gedimams, jprastai nusidévéjusiam gaminiui, dél netinkamo degaly
naudojimo, taisymo naudojant netinkamas atsargines detales ar kai taisymus atlieka ne platintojo ar jgaliotosios techninés pagalbos
tarnybos darbuotojai. |prastg priezidira turi atlikti savininkas. Si garantija teikiama vietoj kitos garantijos ir ja neteikiamos jokios aikiai
nustatytos arba numanomos garantijos, jskaitant bet kokig numanoma jstatymy nustatytg prekinés blsenos arba atitikties specialiajai
paskirCiai garantijg. Jokiu gamintojas neprisiima atsakomybés uz tiesiogine, netiesiogine zala, Zalg dél nelaimingy atsitikimy ar
logiSkai jy sukeltg naudojantis prietaisu. Gamintojas pasilieka teise bet kuriuo metu ir be iSankstinio jspé&jimo keisti Sig garantijg.
Vienintelé galiojanti garantija yra Sis rastiSkas dokumentas, gamintojas neprisiima jokios aiskiai nustatytos ar numanomos garantijos.



> lv - IEROBEZOTA GARANTIJA UN TEHNISKAS APKALPOSANAS SERVISS

SAGLABAT SO IEROBEZOTU GARANTIJU

Divpadsmit (12) ménesu laika no Si produkta iegadasanas datuma, razotajs garanté, ka 8 ierice, k& ari jebkura tas dala, neuzrada
defektus razo$anas dé| vaiizmantoto materialu d€l, ja ta tika lietota sekojot darboSanas instrukcijam un tehniskas apkopes instrukcijam,
kas ir uzraditas rokasgramata. S garantija ir domata tikai pirmajam ierices pircéjam, kuram bus jauzrada pirkuma rékins. Si garantija
ieklauj tikai to dalu izmaksas, kas ir nepiecieSamas, lai atjaunotu ierici tas normalaja darbiba, un tadél tiek izklautas izmaksas saistiba
ar transportu vai citiem materialiem, kas ir saistitas ar dalam, kuras sedz Si garantija. Garantija nesedz, ja bojajumu izraisija kludaina
lietoSana, iejaukSanas, neuzmaniba, nepietieko$a tehniska apkope, modifikacijas, izmainas, normala produkta nolietoSanas, ka ari
ja tika izmantota neatbilstoSa degviela, remonts ar neatbilstoSam rezerves dalam vai ja remontu veic personas, kas nav razotajs vai
autorizéts Tehniskas ApkalpoSanas Serviss. Normala tehniska apkope ir uz ipasSnieka rékina. Razotajs nedod nekadu citu garantiju,
iznemot to, kas ir uzradita augstak un neuznemas nekadu citu saistibu, ne tieSo ne netieSo, saistiba ar citam garantijam, ieklaujot
komerciala rakstura garantiju, vai fpasai izmantoSanai. Nekada gadijuma razotajs nebis atbildigs par tieSiem, netieSiem, gadijuma
vai izraisitiem bojajumiem, kas nak no ierices lietoSanas. Razotajs patur tiesibas veikt Sis garantijas izmainas jebkura bridi un bez
iepriek$éjas pazinosanas. Vieniga deriga garantija ir 1, razotajs neizsniedz nekadu citu izteiktu vai neizteiktu garantiju.

» et - PIIRATUD GARANTII JA TEHNILINE TEENINDUS

HOIDKE SEE PIIRATUD GARANTII ALLES

Kaheteistkiimne (12) kuu jooksul alates selle toote ostmisest garanteerib tootja, et seadmel ega Uhelgi selle osal ei esine tootmisest
vOi kasutatud materjalidest tulenevaid defekte, kui seadet kasutatakse juhendis antud t66- ja hooldusjuhiste jargi. Kéesolev garantii
puudutab ainult seadme algset ostjat, kes peab esitama ostutSeki. Kaesolev garantii h6lmab ainult nende osade maksumust,
mida on vaja, et seade uuesti normaalsesse t6okorda viia. Seega jadvad selle alt vélja veokulud ja kdesoleva garantiiga kaetud
osadega seotud materjali maksumus. Garantiiga ei ole kaetud avariid, mis tulenevad vaarast kasutamisest, kasitsemisest,
hooletusest, ebapiisavast hooldusest, toote kallal tehtud teisendustest ja muudatustest, normaalsest kulumisest ja ka ebasobiva
kutuse kasutamisest, ebasobivate varuosadega parandamisest voi parandustéddest, mida on teinud muud té6tajad kui edasimuja
voi volitatud tehnilise teeninduse omad. Tavaparane hooldus on omaniku Ulesanne. Tootja ei garanteeri ega véta enda kanda
otseselt ega kaudselt Ghtegi muud garantiid, sh kaubagarantiid voi méneks spetsiaalseks otstarbeks omandamise puhuks. Tootja
ei ole mingil juhul vastutav seadme kasutamisest pohjustatud otsese, kaudse, juhusliku véi muu kahju eest. Tootja jatab endale
oiguse kdesolevat garantiid mis tahes hetkel etteteatamata muuta. Ainus kehtiv garantii on k&esolev dokument, tootja ei anna muud
selgesonalist ega vaikimisi garntiid.

»ro - GARANTIE LIMITATA SI SERVICIU DE ASISTENTA - SERVICE

PASTRATI ACEASTA GARANTIE LIMITATA

in intervalul de timp de doisprezece (12) luni de la data cumpérérii acestui produs, producatorul garanteaza c& aparatul, precum si
fiecare componenta a acestuia, nu prezinta defecte de fabricatie sau datorate materialelor folosite; aparatul trebuie folosit conform
intructiunilor de functionare si intretinere indicate in manual. Prezenta garantie se acorda numai cumparatorului direct al aparatului
care va trebui sa prezinte factura de cumparare. Prezenta garantie acopera numai costul componentelor necesare pentru ca aparatul
sa functioneze in conditii normale. Sunt excluse costuri privind transportul sau al altor materiale asociate componentelor acoperite
de prezenta garantie. Nu sunt acoperite de garantie defectele datorate utilizarii incorecte, manipularilor, neglijentei, intretinerii
insuficiente, modificarilor, uzurii normale a produslui, precum si datorate utilizarii combustibilului neconform, reparatiilor sau utilizarii
pieselor de schimb neadecvate si reparatiilor realizate de personal altul decat distribuitorul sau serviciul tehnic autorizat. intretinerea
ordinara este n sarcina proprietarului. Producatorul nu garanteaza si nici nu isi asuma responsabilitatea directa sau indirecta pentru
nici un alt fel de garantie, inclusiv cea cu caracter comercial sau in cazul cumpdararii acestuia cu un anumit scop de folosire. In nici un
caz producatorul nu poate fi considerat responsabil pentru daune directe, indirecte, accidentale sau derivate din utilizarea aparatului.
Producatorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari prezentei garantii in orice moment si fara preaviz. Singura garantie valabila
este cea de fata, producatorul nu ofera nici un alt fel de garantie, fie ea explicita sau implicita.

» sk - OBMEDZENA ZARUKA A ASISTENCNA SLUZBA

USCHOVAVAJTE TUTO OBMEDZENU ZARUKU

Pocas obdobia dvanastich (12) mesiacov od datumu nakupu tohto produktu vyrobca zaru€uje, ze zariadenie, ako vSetky jeho Casti,
je bez zavad vzniknutych v désledku vyroby alebo pouzitych materialov, za predpokladu, Ze samotny pristroj bol pouzivany podia
pokynov v priru¢ke na pouzitie a Udrzbu. Tato zaruka sa vztahuje len na pdvodného nakupcu pristroja, ktory musi predlozit’ faktdru
o kupe. Tato zaruka pokryva iba naklady dielov, potrebnych pre navratenie vyrobku do normalneho stavu fungovania. Preto vylucuje
naklady na dopravu ¢i dalSie materialy, spojené s Castami, na ktoré sa vztahuje tato zaruka. Zo zaruky su vylucené poskodenia,
spOsobené nespravnym pouzivanim, nedbalost'ou, Spatnou udrzbou, modifikaciami a Upravami, beznym opotrebovanim vyrobku;
ako aj Skody, zapri€inené pouzivanim nevhodného paliva, opravami s nevhodnymi nahradnymi dielmi alebo opravami, vykonavanymi
personalom odli§nym od personalu predajcu alebo autorizovanej technickej servisnej sluzby. BeZna udrzba je Glohou majitela.
Vyrobca nezaruduje ani neprebera, priamo & nepriamo, akékolvek iné zaruky, vratane zaruky obchodnej povahy alebo zaruky
pre prispdsobenie vyrobku na zvlastne pouZitie. Vyrobca nie je v Ziadnom pripade zodpovedny za akékoivek priame, nepriame,
nahodné alebo nasledné $kody, vyplyvailice z pouzitia zariadenia. Vyrobca si vyhradzuje pravo kedykolvek a bez predchadzajticeho
upozornenia zmenit' tuto zaruku. Jedinou platnou zarukou je tato pisomna listina, vyrobca neuznava ziadnu inu zaruku, ani vyjadrenda,
ani implicitnu.



»bg - OTPAHNYEHA TAPAHLUNA N CEPBN3 3A TEXHUYECKO OBCITY>XBAHE

OA CE CbXPAHABA HACTOALWATA OrPAHNYEHA TAPAHLINA

Mo Bpeme Ha nepuopa ot ABaHageceT (12) meceua, cMATaAHO OT AaTtaTa Ha MNOKyrnka Ha ToBa u3genue, Npou3BoAMTENST NOKpMBa
rapaHuusitTa Ha ypeaa, U Ha BCsika HEroBa 4acT, M0 OTHOLLEHUE Ha Hanu4yme Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTU N M3NoN3BaHu MaTepuanu,
Npy BCUYKM Criy4yam caMo KOraTo M3OenneTo Ce M3non3ea, B CbOTBETCTBUE C yKaszaHuATa 3a paboTa v NogapbkKa, ykasaHu B
HapbyHWKa. HacToswaTta rapaHLyms BaXky eQUHCTBEHO 3a MbPBOHAYaNHUST KynyBad Ha ypeaa, Koo Tpsbsa Aa npeactasu chakTypa
3a M3BbPLUEHA MNOKynKa. HacToswara rapaHuus nokpuea v pasxoguTe 3a vacTute, HeobxoaMmmn 3a Bb3CTaHOBSIBAHE HOPMarHo
nencTeue Ha ypeaa. B Hest He ce BkntouBaT, CbOTBETHUTE TPAHCMOPTHM Pa3xoan Unu apyru matepuanu B Tasv Bpb3Ka, 3a YacTute
NMOKpPUTM OT HacToslaTta rapaHuus. He BnusaT B rapaHuusita, aBapuv BCreACcTBME Ha HenpasBuiHa ynotpeba, maHunynauyuu,
HeBHMMaHWe, HeJocTaTbyHa Noadpbkka, NMPOMEHW, MoauduKauum, HopMarnHo M3HOCBaHE Ha W3LENWETO, KakTo U BCeAcTBuE
nonssaHe Ha Heo[obpPEH ropMBEH ras, CMEHW C HEMOAXOASALLMN PE3EPBHM HaCTU U PEMOHTU 3BBPLUBAHM OT APYr NEPCOHAr, OCBEH
OT ancTpybyTopa nnm oTopmampaH TEXHNYECKN cepBu3. HopmanHaTa nogapbxka e 3a cMeTka Ha cobcTBeHuka. MponssoauTensT He
rapaHTupa, HUTO NoemMa NpsiK U HENPSK aHrXXMMEHT, BbB BPb3Ka C KakBaTo M [ja e Apyra rapaHuusl, BKIMYUTENHO U TbproBckaTa
Unn BcneacTene Ha npuaobuBaHe 3a cneumanHa ynotpeba. Mpu HUKakBM 0GCTOSATENCTBA, NPOM3BOAUTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT
3a Mpekun, KOCTBEHU, ClyYaHW UK nocreiBalym WeTn, cBbp3ann ¢ ynotpeba Ha ypeaa. [MponsBoauTenaT cv 3anassa nNpaBoTo
[a NpOMeHs1 HacTosilaTta rapaHuusi, No BCsIKO BpemMe M 0e3 npeaBapuTenHo npeavsBectve. EgMHcTBEHaTa rapaHumst B cuna e
HaCTOSALUNST TEKCT, NPOU3BOAMTENST HE NPUEMA HMKAKBA Apyra COBECHA U HECINOBECHA rapaHuus.

» uk - OBMEXXEHA T'APAHTIA | TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

3BEPIFAVITE LItO OBMEXXEHY FTAPAHTIIO

Mpotarom gBaHaguaty (12) micsauiB, noynHawum 3 aatu npuabaHHs Uboro BUMpoOy, BUPOOHWMK rapaHTye, WO MPUCTPIA, 9K i BC
MOro KOMMMeKTyoui, He Mae AedeKTiB, CNPUYMHEHMX npoLecomM BupobneHHa abo BMKOpPUCTaHMMK Martepianamu, 3a ymoBM, LUO
NPUCTPIi BUKOPUCTOBYETLCS 3 AOTPMMAHHAM iHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTauii 1 obcnyroByBaHHI0, SKi MICTATbCA B AaHOMY MOCIOHUKY.
Lls rapaHTia NOWMPIOETLCS NULLIE Ha CMPaBXHBbOIO MOKYMUS MPUCTPOLD, SKUA Mae NPeAcTaBUTK Yek abo paxyHok. Lisa rapanTis
MOLUMPIOETLCA NULLIE HA BapTiCTb AeTanen, HeoOXigHWX Ans NMOBEPHEHHSA MPUCTPOID OO HOpMarbHOro poboyoro craHy. Tomy
rapaHTis He MOLUMPIETLCA Ha BUTPATU Ha TpaHCNopTyBaHHA abo Ha iHWi aeTtani, NoB’A3aHi 3 geTansamu, Ha siki MOLUMPHOETLCA LA
rapaHTis. MapaHTis He NOLWMPIETLCH Ha NOMOMKM, L0 CTanucsa B pesynbTaTi HenpaBubHOI ekcnnyaTtauil TPUCTPOoIo, HEHaNEXHOro
obcnyroByBaHHs, Aedbopmallii, BHECEHHS] KOHCTPYKTUBHUX 3MiH, 3BMYAMHOIO 3HOLUEHHS BMPOOY, a TakoX 4epe3 BUKOPUCTaHHS
HEBIAMOBIQHOrO MNAaNbHOIO, PEMOHT 3 BUKOPUCTAHHAM HEHANEXHUX 3anyacTtvH, abo Yepes peMOHT, NpoBeAeHWI haxiBUsIMU, AKi He
MatoTb BiJHOLLEHHS A0 BUpOoOHMKa abo aBTOpM30BaHOI Crybu TexHiYHOro obcnyroByBaHHSA. BignoBiganbHiCTb 3a NOBCAKAEHHE
06CnyroByBaHHsl Hece BMNacHWK. BUpoOHWK He rapaHTye i He Hece npsiMoi abo HenpsiMoi BignoBiganbHOCTI 3a Byab-AKy iHWY
rapaHTilo, BKIOYa4M rapaHTilo TOProBeNIbHOro xapakrtepy abo Hacnigkm ocobnueoi ekcnnyartauii. Hi B skoMy pasi BUpOOHUK He
Hece BigMNoBiganbHICTL 3a NpsAMI, HENpPsiMi, BUNaaKoBi 30UTKKU, AKi € HACNIAKOM BMKOPUCTaHHS MpUCTpoto. BupobHuk 3anvwae 3a
coboto NpaBo B Oyab-sKniA MOMEHT i 6€3 nonepeaHbLOro ONOBILLEHHST BHOCUTM 3MiHU OO L€l rapaHTii. €OUHOK YMHHOK rapaHTIElo €
Lieri JOKYMEHT, i BUPOOHUK He 6epe Ha cebe XoaHMX YiTkux abo MMOBIPHUX rapaHTil.

» bs - OGRANICENA GARANCIJA | SERVISNA USLUGA

SACUVAJTE OVU OGRANICENU GARANCIJU

Tokom perioda od dvanaest (12) mjeseci polazeéi od datuma kupovine ovog proizvoda, proizvoda¢ garantira da proizvod kao i svi
njegovi dijelovi nemaju mana koje su posljedica proizvodnje i koriStenih materijala ali samo ako se on koristi pridrzavanjem uputstava
o radu i odrzavanju navednih u priru¢niku. Ova se garancija odnosi iskljucivo na prvobitnog kupca aparata koji mora pokazati racun
o kupovini. Ova garancija obuhvaca samo troSkove dijelova koji su potrebni da bi se aparat vratio u svoje normalno stanje rada. Zato
ostaju isklju¢enima troSkovi vezani za transport ili drugi materijali u vezi sa dijelovima pokrivenim ovom garancijom. Nisu pokriveni
garancijom kvarovi koji su posljedica pogresne upotrebe, nemar, nedovoljno odrzavanje, izmjene, promjene, normalno troSenje
proizvoda kao takoder i koriStenje neprikladnog goriva, popravke neprikladnim rezervnim dijelovima ili one koje je obavilo drugacije
osoblje od onog zaduzenog za servisiranje i distribuiteri proizvoda. Obi¢no odrzavanje je na teret vlasnika. Proizvodac ne garantira,
niti preuzima na sebe direktno ili indirektno bilo kakvu drugu garanciju ukljucujuci i onu komercijalne prirode ili aproprijacije za neku
posebnu upotrebu. Proizvodac nece biti odgovoran ni u kom slu¢aju za $tetu direktnu ili indirektnu, slu¢ajnu ili posljediénu koja proisti¢e
iz koriStenja aparata. Proizvodac ostavlja sebi na pravo da promijeni u bilo kojem trenutku i bez davanja prethodnog obavjestenja
ovu garanciju. Jedino vazec¢a garancija je ova napisana, proizvodac ne preuzima na sebe nikakvu izrazenu ili impliciranu garanciju.

» el - MEPIOPIZMENH EIMYHZH KAI YIMHPEZIA TEXNIKHZ YMNOZTHPIZHZ

OYANAZTE THN NMAPOYZA MNMEPIOPIZMENH EITYHZH

Kard tnv mepiodo Twv dwdeka (12) pnvwv ammd Tnv nuepopnvia ayopdg Tou TTPOIOVTOG auToU, O KOTAOKEUODTNG EyYUdTal OTI N
OUOKEUN, OTTWG KABE AAAO €€apTNUA TNG, dev TTAPOUCIAfel EAATTWHOTA AOYW KATAOKEUNG N XPNOIMOTTOINUEVWY UAIKWY, UTTO TOoV
Opo OTI N idI0 XPNOIYOTTOINGNKE TTAVTA CUPQWVA HE TIG 0dnyieg AEITOUpyiag Kal guvtipnang TTou evoegikvuvTal aTo gyxelpidio. H
TTapoUaa yyunan KAAUTITEI OVO TOV APXIKO AyopaadTr) TNG GUCKEUNG, O OTT0IOG Ba TTPETTEI VO TTAPOUTIAdEl TNV atrodeign ayopds. H
TTapoUaa €yyunan OaTTOKAEIEl JOVO TO KOOTOG TWV OTTAPAITNTWY PEPWV VIO TNV ETTAVAQPOPA TNG CUTKEUNG TNV KAVOVIKA KATAaTAON
AgiToupyiag. ATTOKAEIETAI ETTOPEVWG TO KOOTOG PETAPOPAG 1 AGAAWY UAIKWY TTOU GUVOLOVTAI PE TO JEPN TTOU KAAUTITOVTAI QTTO TNV
TTapouaa gyyunan. E§aipouvral ammo 1o KOOTOG TNG €yyunang, ol {nuIEG TTou TTpoKaAouvTal atmd AaBog xpnan, XEIPIOPO, apéAela,
KOKI GuvTAPNGN. TTAPATTOINTEIG, HETATPOTTEG, PUOIKN GBOPA TOU TTPOIOVTOG, KOBWG ETTIONG KaI aTTd TN XPARON KAUgipwy TTou dev €ival
gUpQWVQ, ETTIOKEVEG JE OKATAAANAQ OVTOAAOKTIKA 1) ETTICKEUEG ATTO TTPOCWTTIKO ) ATTO UTTNPETIa TEXVIKAG UTTOaTNPIENG TTou Oev gival



€€OUaI0d0TNEVN ATTO TOV QVTITTIPOOWTTO. H KavoVIKA guvTrpnan gival appodioTnTa Tou IBI0KTATN. O KATOOKEUAATAG eV EYYUATAI KOl
oUTe EUBUVETOI GUETA 1 EPJPETA YIa OTTOIadNATTOTE AAAN €yyUNan, CUUTTEPIAQUBAVOUEVNG EKEIVNG TTOU Eival EUTTOPIKAG QUANG N YIa TNV
1010TT0INCON YIAG TUYKEKPIPEVNG XPAONG. Z€ KAUIA TTEPITITWAON O KOTOOKEUOOTAG OV EUBUVETAI YIO AUETEG, EUPETEG, TUXAIEG I KATA
QUVETTEIQ {NPIEG, TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO TN XPNan TG ouadkeung. O KATOOKEUODTAG BIaTnPEi To SIKAIWPA VO TPOTTOTTOIEI OTTOIAdNTTOTE
aTIVUA KAl XWpIg TTPoeIdoTToinan TNV TTapouoa gyyunan. H povn eyyunan mou 1axUEl gival f} TTapouaa ypa@r), O KATOOKEUAATAG eV
avaAapBavel kapid eyyunan pnTn 1 Kol UTTOVOOUUEVN.

»zh - ERBEMERRS

EFEXNRENRRRRME

MU mEEERNHRFEITEN12(MNAR , ERAFFRERERET FRREFHTRENLEFVNRT , EFFRIEXARE
NEMEEHT2EANEEFIBFTENERIANETAEANMEMELERE , RERER. LTREBRIEIANREWXE
BN, AVARENEHEARERTE. ELRBERT , HRFREBEMELIERS , KIRERIEREFRZERIRBEFEH
ITERSHALABNFHNRS , FTEERLENZARELMEAXMBNRARA. BANTRESEHHE , FE LRRR
SEEM  HIRNER , BE BAKIR , RO%YP  BEXEER , BX, EEHRE , £ATHANENRY , EATHEAEN
B BEREERRSEARNNARREFRRNEEFHHITEES., REHBTEDEFETRAAFNIE. £FBTRERE
AELRRERERERARAEIENERRAERT. EEAERT  EFEXNEEEEATRTENER , BiE  BRAIL
ROMAAK. EFENLUFAERIZHKREKLAFERNNEIN , EXFREINEH. LOFRERIEZM LRGN , EFHTINE
ARRBHHE B RHZRAR,

» kk - LLEKTEYNI KEMINAIK XXOHE CATYOAH KEWIHI CEPBUCTIK KbISMET KBPCETY

OCBbI XKETEKLUINIKTI CAKTAN KOWbIHBI3

OHaipywi 6yn eHimae dabpurkanbik akaynap MeH KEMLUIMIKTEP XOK eKeHAiriHe keningik 6epeni, ocbiFaH opali oFaH 12 avFa catbin
any KyHiHeH 6acTan keningeme Gepegi, nanganaHyllbiFa apHarnFaH XeTeKLWinikTe cunaTTanfaH YCbiHbICTapFa CONKEC TEXHUKAanbIK
KbIBMET KepceTinyiH XeHe con mMakcatTapaa nanganaHbinatbiH 6onca xafganaa. byn keningeme caTbinbin anblHFaH TYMHCKanbI
OHiMre faHa Tapangbl XeHe caTbin anyAbl pacTanTblH KyXaTTblH, 6onybliHAa (MHBOWC) faH Tapavabl. Keningeme KOHAbIPFbIHbIH
OypbIC KanbinTa (yHKUMOHanN4aHyblH KamMTamachbl3 eTyre apHanfaH KaxkeTTi GenwektepiHe faHa Tapanagbl. byn keningeme
TpaHcnopTneH 6arnaHbICTbl, HEMEeCe OCbl Keningeme TapanaTbiH 6enwekTepre 6annaHbICTbl 6acka MaTepuangapabiH WhiFbiHAAPAbI
eTeyre Tapanmanabl. Keningeme KoHObIPFbIHBI AypbIC NanganaHbay HaTwxkeciHae, Oypbic kKapamay, OypbiC TEXHWUKAmbIK Kbi3MeT
KepceTnereH, kemn XyMbIC iCTey >xoHe Moaudumkauusi, KypanablH TO3yblHOa TapanMmangbl, COHbIMEH KaTap cneumdvkaumsga
KepceTifnreH xaHapmavigblH calikec 6onmaybl, TYNHyCcKanbl emec GenwekTepai )eHgey kesiHae opHaTkaH4a Hemece MaMaHabIfbl
XKOK afamaapMeH >XeHAey XyMbICTapbl XKypridinreHae Tapanvangbl. TexHuKanblK Kbl3MeT kepceTy OoWbIHLIA >Kanmnbl Ke3eHai
KYMbICTap KOHAbIPFbIHBIH MECiHe TUecini. OHAipyLUi ke3 kenreH 6epinreH, CoHbIH iWiHAe KOMMEPLUUAnbI cunaTTarbl, Keningemere
e3iHe TiKenew aHe XaHama >KayankepLlinik anmanabl. OHAIpyLWi KOHABIPFbIHBI NanganaHy keseHiHge naviga 6onFaH Ke3gewncok,
XaHama, Typa akaynapfa >xayankepLuinik anmarngpl. ©HaipyLi e3iHe oCbl Keningemere Kes KenreH yakbiTTa angblH ana eckepTyci3
e3repTyriep €Hridy KyKblfblH Kangblpaabl. byn keningeme apekeT eTeTiH xanfbi3 keningeme 6onbin Tabbinagel. OHAipywi 6acka
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-
used.

-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product
helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato
dalla Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wieder verwendet werden kénnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Miilltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch
die européische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung bezuglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung miissen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmill entsorgt werden. Die ordnungsgeméafe Entsorgung des Produkts hilft mogliche negative Folgen fur Gesundheit
und Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto
esta tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electrénicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés
de nouveau.

Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval.
Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te
voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto & protegido
pela Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e nao eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagao
do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saide do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er meerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
-De gaeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved
at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattda ja kayttaa
uudelleen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteison direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta sahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerdyksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havitd vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen
auttaa suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hay kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angdende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unngéa potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

»sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

-Nar ett klistermarke med en symbol med oOverkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar
skyddad av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhadmta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala gallande bestammelser och skaffa inte bort forbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljo- och mannsikohalsa.

»pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na produktu oznacza, ze 6w produkt jest chroniony Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/UE.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbidrki produktow elektronicznych i elektrycznych.

-Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujgcymi normami. Odpowiednia utylizacja urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych zapobiega nastepstwom negatywnie wptywajgcym na zdrowie, Srodowisko i catg ludzkosé.

»ru - YTUIMMN3ALUUA NMPOOYKTA

-[aHHbI NpoaykT GbiN NPou3BeAeH W3 HauBLICLLEro KayecTBa MaTepuanoB, KOTopble MOryT ObiTb nogdaHbl PeuuKiuHIY ©
NOBTOPHO NCMONb30BaHBbI.

-CUMBON 3a4epKHYTOM MYCOPHOI KOP3WHbI, pa3MeLLEHHbIV Ha NpoaykTe, 0603Ha4YaeT, YTo 3TOT NPOAYKT 3aliuileH [JMpekTMBon
Esponetickoro Coto3a 2012/19/UE.

-CneayeT 03HaKOMUTLCH C NOKaNbHON CUCTEMOM cHopa 3NEKTPOHHBIX U NEKTPUYECKUX MPOAYKTOB.

-Ctapble NpogyKTbl OMKHbI ObITb YTUAN3NPOBaHLI B COOTBETCTBUM C AEWCTBYHOLWMMM HOpMamu. CooTBeTCTBYOLWas yTunnsauus
3NEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX MPMOOPOB NpenoTBpallaeT NMOCNEACTBUS, HEraTUBHO BWSIOLIME HA 300POBbLE, OKPYXaoLLyHo
cpeay v BCe 4enoBeyecTBO.

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeSkrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobkda.

-Dodrzujte mistni pfedpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.



» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivalé minéségl ujrahasznosithato és ujbdl felhasznalhaté alkotéelemek felhasznalasaval készilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerult az athuzott hulladékgydjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Keérjik, tajekozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gydijtésérdol.

-Tartsa be a helyben hatélyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfelels hulladékgyjtéssel
elkerlilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.

» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek ozna€en z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolocbe evropske Direktive
2012/19/UE.

-Pozanimajte se o nacinu loCenega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN iIMHA EDILMESI

-Bu Urun, geri dénusturilup tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip tretilmistir.
-Herhangi bir Griinde, tizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Grtiniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz boélgedeki elektrikli ve elektronik aletler igin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski riinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, gevre ve insan saghgini tehdit edici olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmiSljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotacima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit cete mogucée negativne posljedice za okoliS i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rusiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaiking gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

» lv - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozimé, ka produktu aizstav
Eiropas Direktiva 2012/19/UE.

-Ladzam Jas gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairties no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida voib uuesti ringlusse votta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prugikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise siisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke 6igusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige korvaldamine aitab valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.



»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform
Directivei Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, ze na vyrobok sa vzt'ahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku
pomdze predchadzat’ moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a fudské zdravie.

» bg - USXBBPJTAHE HA YPELA

-ToBa nsgenue e NPoOeKTMpPaHoO 1 NPOM3BEAEHO C MAaTeEpMany n KOMMOHEHTU OT BMCOKO Ka4eCTBO, KOUTO MoraT Aa ce peuuknmpaT
WK 13Non3Bat NOBTOPHO.

-Korato Ha Hsikoe usgenve e noctaBeH CMMBOM ¢ BMOOH Ha Konenua, MapknpaH ¢ XUKC, ToBa 03HayaBa, Ye U34enueTo € 3aLluTeHo
cbrnacHo EBponevicka Oupektusa 2012/19/UE.

-Monga pa ce nHdopmmpaTe OTHOCHO MeCTaHaT CUCTEMA 3a Pa3fenHO U3XBBPISHE Ha ENEKTPUYECKM U ENTEKTPOHHU U3aenus.
-CnassanTaencTBaluTe MeCTHU HOPMaTuBM M HE U3XBLPNAWTE U3OenuaTa, 3aefHO C HOpManHUTE OOMaKUHCKM OTnagbuw.
MpaBunHOTO M3XBBPNSHE Ha N34enuaTa, noMmara 3a u3bsarsaHe Ha Bb3MOXHW OTpULATENHO nocneamum, 3a 3gpaBeTo Ha xopaTa
1 3a onasBaHe Ha oKonHaTa cpeja.

» uk - YTUIIBALIA BUPOBY

-Ller Bupi6 6yB cnpoekToBaHMin i BUPOONEHUA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMNAEKTyIoumnX, SKi MoXyTb 6yTn
NMOBTOPHO NepepobneHi i BUKOPUCTaHI.

-Akwo Ha BUpiO HaHeceHO CMMBON NepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Ans CMiTTA, Le 03Havae, LWo Bupib Bignosiaae OupekTusi
€sponeincbkoro Cotosy 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HariomnThCcs 3 iHhopMalieto Woao MiCLEBOI CUCTEMM PO3AiNbHOrO 360py CMITTA AN €NEKTPUYHOrO i eNTEKTPOHHOIo
obnagHaHHsS.

-[oTpuMyIiTECH YNHHUX MICLEBMX NPaBUI i HE BUKMOanTe ctapi BMpobu 4o 3BMYalriHMX nobyToBuMX Bigxoais. MpaBunbHa
yTunisauis BupoOy gonomarae yHUKHYTA MOXITMBMX HEFATUBHUX HACNigKiB ANa JOBKINNSA i 340pOB’st Nogen.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na tockovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTpoidv auTo axedIAOTNKE KAl KATAOKEUAATNKE PE UAIKA Kal EEapTAMATA UWPNAARG TTOIOTNTAG, TO OTTOIC UTTOPOUYV VA AVAKUKAWBOOUY
Kal va Eavayxpnaipotroinbouy.

-Otav éva 1Tpoiodv eival guvoedePEVO PE TO GUPPBOAO TOU dlayEYPOUPEVOU TPOXOPOPOU GNUEIWMEVO PE Eva aTaupd, anuaivel 0TI TO
TTPOoIOV KaAuTTETON aTTO TNV Eupwiraikr) Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUME va eVNUEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO aUATNPA GUAAOYAG VIO TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpnaTe TOug TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU IGXU0UV KOl PNV aTTOPPITITETE T TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppiydata. H cwath
81a6ean Tou TTPOIoVTOG BonBa aTnV amoPuyn TBAVWY APVNTIKWY CUVETTEIWY VIO TNV UYEia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITou.

»zh - ZEIBH ™R

ZrFRRERRENEMBNSEAEFMEN | A TERERA

SEHXAMRRGEHIAE R LR, BEREXNRAS European Directive 2012/19/UE ¥R .

-ERA @EFRMERA R TABEFNE T TSN A EENE.

BEEREYHEALBERANTRNSE  ARATNEZIREE FTRNLESRTUBETRENAKRBRESENWEER
f.




NOTE:






